A LEXICON OF KHMER MORPHOLOGY

# ka /kaa/. 1. to come into being, come about, arise, take
place, occur. 2. to bring into being, bring about, make,
create. Cf. -kara.

[phka /pkaa/]

panka /bagkaa/. to give rise to, cause, effect, pro-
duce, engender.

N kaka /kaak/. to become hard or solid: to harden, solidify,
congeal, coagulate.

khaka /khaak/ [For the semantic link cf. skakal]. 1. to
miss, fail to obtain or achieve. 2. to fail in - (plan,
undertaking).

kamhaka /kamhaak/. act or fact of failing: failure.

pankhaka /bagkhaak/. 1. to let (undertaking, opportu-
nity) fail or miscarry. 2. to spoil, wreck, ruin,
defeat (chance, plan).

kamnaka /kamnaak/. 1. act or fact of hardening: solidifi-
cation, coagulation. 2. that which has hardened or be-
come solid.

[ phkaka /pkaak/]
pankaka /bapgkaak/. to cause or allow to harden.

skaka /skaak/. 1. (of grain and the like) to have become
hard and dry; to dry up or out. 2. to turn out to be
futile, prove vain. 3. (of persons) to have failed to
“achieve (goal), be balked, thwarted, frustrated.

samkaka /samkaak/. 1. to cause to fail or miss; to
hold up or back, delay. 2. (that which is allowed
to become hard and dry) standing rice or maize al-
lowed to dry up.

N ka'ka /kak/. 1. to water liberally, drench, soak. 2. to
wash (head hair), shampoo. 3. shower, sprinkler.

[ phka'ka /pkak/]
panka'ka /bagkak/. 1. to pour (consecrated water) over
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the head (of person, image) for purification, bene-
diction or expiation. 2. to perform any lustral or
expiatory rite, esp. to make an offering of atone-
ment (to midwife) .

ity kana /kaay/ [OK kan /koog/]. 1. to be circular, ring-
shaped. 2. circle, ring. 3. to ring, encircle; to clasp
with both arms. 4. circlet, ringlet, armlet, - “bracelet,

anklet, necklet; circumference, periphery; numeral classi-
fier for armloads. Cf. ka'na, kuna, kona, gona.

trakana /trakaag/. 1. to pick up (e.g., sleeping child,
load of fuel) gingerly in both arms. 2. numeral clas-
sifier for armloads.

[ phkana /pkaay/]

pankana /bagkaay/. 1. prawn, shrimp. 2. crayfish,
lobster.

ﬁﬁ ka'na /kay/. 1. ring-shaped formation: circle, ring (e.g.,
of playing children); ring, round slice; numeral classifier
for slices of fish. 2. wheel; (by synecdoche) bicycle.

Cf. kana, kuna, kona, gona. '

kpa'na /kbag/. to cup the two hands in order to dip up
(water, grain or the like).

kampa'nha /kambag/. 1. the afijali, the two hands joined
into a cup. 2. numeral classifier for handfuls.

[ phka'na /pkay/]

panka'na /bagkay/. 1. ring, hoop. 2. (etrcular or
other) stripe, as on zebra, tiger.

]
W&t ka'ta /kat/. 1. to mark, make a mark or impression. 2. to
mark, note, jot down. 3. to remark, observe, mind.

kamna'ta /kamnat/.. 1. to note, keep (bear) in mind, remem-
ber. 2. (that which is noted down) note; message, let-
ter; direction, instruction, rule, order.

[ska'ta /skat/]

sanka'ta /sankat/. 1. (mark, stroke) the breve ('). 2.
(to impress) to press down on, apply pressure to.
3. to pressure, employ threats; to oppress.

-8 -ka'ta /-kat/ [OK kat /kot Vv kat/]. to cut. Cf. -kata,
ka'ta, -kuta, -ga'ta.

'anka‘'ta /qagkat/. piece of wood; billet, log.
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'-ﬁﬁ -ka'na /-kan/. to score, notch.

khna'na /knan/. 1. (of snake's ekin, raccoon's tail, and
the like) to be ringed. 2. (of human belly or forepart

of neck) to have successive creases or folds.

’anka'na /qagkan/. to make successive parallel cuts 1into
(meat, fish, vegetables) without severing completely.

0 kapa /kaap/ [OK kop ™~ kaup /koop/ 'to seize, possess one-
self of, appropriate; to be in possession of']. 1. to own,
possess, be in possession of; to be possessed of, endowed
with. 2. to have good fortune: to be blessed, happy, suc-
cessful, prosperous. Cf. -ka’pa, -kwpa.

prakapa /prakaap/ [OK prakop /prekoop/]. 1. (to cause to
be possessed of) to give, confer, bestow; to add on to.
2. (reciprocal) to be happy together; to go well to-
gether, get on well together, suit one another. 3.
(= kapa) to own, possess.

OK ckop /ckoop/ [Pre-Angkorian (A.D. 674)]. 1. to fasten,
fix, tie, bind. 2. to exact (duty, taxr), levy, impose.

OK camkop /cemkoop/ [Pre-Angkorian (A.D. 664)]. that
which ie exacted or levied: tax, impost, duty,
special fee.

] ka'pa (/kap/ [OK kap /kop/]. 1. (tr.) to hide in the ground
or other cover; to bury, cache. 2. (Zntr.) to hide, be
hidden, be out. of sight, disappear, vanish.

khna'pa /knap/ {OK khnap /knop/]. 1. (anything . hidden in

| ground) cache. 2. (place where something 1is buried)
cache. 3. (archaic: place where corpse is kept pending
cremation) crypt.

kamna'pa /kamnap/. that which is buried in ground; buried
treasure.

[phka'pa /pkap/]

panka'’pa /bagkap/. 1. (tr.) to hide, conceal. 2. kind
of small sheath knife carried at waist and made in-

visible by magic.

-1y -ka'pa /-kap/. to be happy, blessed. Cf. kapa.

ska'pa /skap/. 1. to be content(ed), pleased. 2. to have
slept one's fill.

-0 -kaya /-kaaj/. to be straight, upright, prominent. cf.
kuya, kwya.
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chkaya /ckaaj/. 1. to stand straight up or out (e.g.,
dog's tail). 2. to straighten out, stiffen. 3. to act
resolutely, heedless of the opinion of others. Cf.
chkuya.

camkaya /camkaaj/. 1. (tr.) to straighten up or out,
set up(right). 2. to hold out (arm), carry (um-
brella, etc.) so as to impale passers-by.

-8 -kara /-kaar/. to come or bring into being. Cf. ka.

kramara /kramaar/ [Anomalous expansion of *khmara]. 1.
crust formed by desiccation; scab. 2. worthless or
trivial object.

kakara /kkaar/ [OK krakar /krokoor/]. 1. sediment, dregs,
lees, deposit. 2. detritus, débris.

srakara /srakaar/. 1. (Zntr.) to form a whole, make up a
unit. 2. to be joined together, united. 3. group,
body; generation, time. 4. one of a married couple:

. mate, spouse.

’ankara /qagkaar/ [OK (A.D. 655) ranko /ragpkoo/, presuppos-
ing *rko /rkoo/ 'to be worked, processed']. Husked but
uncooked rice, as opposed to srtva.

W kala /kal/ [Cf. Skt/P kala 'art, trick; skill, ingenuity'].
1. trick, ruse, strategem; pretext, cause, reason. 2. de-
ceit, deceptive appearance; illusion. 3. trap, ambush.

*ka@qala /kamnal/! [MK kamna'la /kemnol/]. scheme, plan;
(clever) idea.

*makala /mkal/ [MK makala /mkol/ (RSP 2643)]. 1. for what
reason? why? 2. in the event that.

S0 ka'la (/kal/. 1. to raise, elevate. 2. to raise in order
to level or steady (boat, furniture, ete.) by placing a
support underneath: to underpin, chock up, wedge, prop. Cf.
~kala, kila, keela, -kola, -gala, -ga'la, gola.

khna'la /knal/. 1. (device for raising or steadying) chock
(as under wheels of cart). 2. cushion (for head or
feet), pillow; footstool.

kamna'la /kamnal/? [OK kamnal /kemnol/}. 1. (means of up-
"lifting or steadying) chock, wedge, prop. 2. (means of
exalting) offerings made to shaman or sorcerer.

thka'la /tkal/ [Cf. OK thkval /tkuusal/ 'to be raised on
high']. to be immovable, steady, firm, stationary.
Cf. thkola, thgola.
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tamka‘’la /tamkal/ [OK tamgal " tangal /dengol/, tamkal
/dogkol/]. to install (sacred object) in or on a
high place with a view to veneration.

*traka'la /trakal/ [MK trakala /trakol/]. = trakala.
praka'la /prakal/. to place one thing on top of another.

M kaka /kaak/. 1. dross, dregs, residue. 2. sediment.

khaka /khaak/. 1. (tr.) to blow out forcefully. 2. (intr.)
to spit, expectorate.

kamhaka v kamhaka /kamhaak/. 1. spit, spittle, sputum.
2. mucus, phlegm, glair.

mi{ kana /kaay/ [OK kan /kaag/]}. 1. (Zntr.) to spread out to
the sides, extend laterally. 2. (tr.) to spread out, open,
lay out, display. Cf. g3ha, nana.

khana /khaay/. side, flank; side (of watercourse).

mkhana /mkhaan/. 1. one side. 2. traeya mkhana: far
side or bank, opposite shore. 3. on one side, on
the one (other) hand.

chkana /ckaay/ [OK crakan /crekaay/]. 1. to place or lay.
crosswise; to spreadeagle. 2. to crucify.

camkana /camkaay/. intensive of chkana.

Ny kaca /kaac/. 1. to be bad, evil; to be harmful, dangerous,
vicious, noxious; to be 'ill-natured, mischievous, spite-
ful. 2. to be strict, stern, severe, harsh.

kamnaca /kamnaac/. 1. to be bad, etc. (consistently, char-
acteristically or by nature). 2. one who is character-
istteally bad, ete. 3. (act or fact of being bad) bad-
ness, harmfulness, ill-nature.

NG ka'ca /kac/ [OK kac /kac/]}. 1. to bdbreak off, snap; to
break up (into pieces); to bend, flex. 2. to break, de-

tach, interrupt; to draw a broken or irregular line; to
draw or trace (figure). 3. to ruin the reputation of; to
slander, vilify, calumniate; to break the will of, tame,

dominate; to bully, browbeat; to run (machine), operate.

khna'ca /knac/. 1. (archaic) broken-off or cut piece of
wood. 2. (archaic) piece of wood or bamboo cut part-
way through, used as a counter; measuring-stick.

kpa'ca /kbac/ [OK khpac /kbac/]}. 1. drawing, tracing, fig-
ure: any decorative motif or design; mudra: hand-posi-
tion, gestu¥re, pose (of body), posture. 2. counter;
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counting instrument, abacus.

krama'ca /kramac/ [Anomalous expansion of *khmé’ca]. 1. one
who 'breaks' or distorts his face: one who makes a wry

face, grimacer. 2. (one who provokes laughter by gri-
macing) clown, buffoon, comic.

kamna'ca /kamnac/. 1. piece, fragment. 2. portion, sec—
tion.

[ phka'ca /pkac/]

panka'ca /bagkac/. 1. to suily the reputation of. 2.
to vilify, slander (deliberately).

praka'ca /prakac/. 1. to contort oneself. 2. to writhe,
twist; to be convulsed.

[raka’ca /rkac/]

ramka'ca /rumkac/. 1. (wood, metal) shavings, chips,
cuttings, turnings. 2. ramka'ca manussa: colorless
(mousy) person.

NN k3'Aa /kan/. 1. (archaic) to count, reckon, calculate,
N9
compute. 2. to husband (resources), use sparingly or
grudgingly. 3. to mull, ponder, weigh carefully.

kna'fa /knap/! [OK khnafi /knan/ " chnafi /cnan/ (high  num-
ber, probably) 'four thousand'. Note the possibility of
influence from kn3'fa’]. 0. to grudge, begrudge. 1.
to harbor il1-will, be disaffected, disturbed. 2. ill-
will, disaffection.

kamna'na /kamnan/. 1. to be mean, stingy, niggardly.
2. niggard, pennypincher.

-Jﬂgj -ka'na /-kan/. to twist; to bend, fold. Cf. kuna,
-kwha, -kaena.

khma'fna /kmap/. (of cordage) to be twisted up, tangled.
[ kaka'fia /kkan/]

*kxahk3'fia /kagkan/ [MK (RSP 3349)]. wrinkle; wave, un-
dulation. Cf. ’ank3a’'fa v kanka'na.

Yanka'fia /qagkap/ v kanka'fia /kagkan/. to fold or crease
(cloth) with the fingers.

-M& -kata /-kaat/. to cut. Cf. -ka'ta,  ka'ta, ~kuta,
-ga'ta.

khnata /knaat/ [OK khnat /knaat/]. 0. piece (of wood). 1.
measuring stick, rule, ruler.
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1
M& ka'ta /kat/ [OK kat ~ kat /kat/]. 0. to cross; to cut. 1.

(tr.) to penetrate, pass through; to cut (through), slice,
sever; to divide, detach, separate. 2. (tr.) to cut a-
cross, bar the way, intercept; to cut short, cut (break) in
on, interrupt; to settle (question), decide (case at Llaw).
3. (of fire: to pass from match or spark to combustible ma-
terial) to catch, light, start, ignite. 4. (of cattle,
poultry, plants, ete.) to be crossed, hybrid; (of humans)
to be of mixed blood. Cf. -ka'ta, -kata, -kuta, -ga'ta.

kamna'ta /kamnat/ [OK kamnat /kemnat/]. 1. cutting: any
cut piece or length (as of cloth); fragment. 2. any
textile material; dry goods.

[ phk3'ta /pkat/]

panka'ta /bagkat/. 1. (tr.) to light, ignite (combus-
tible material). 2. to cross (cattle), interbreed.
3. (that which bars the way or intercepts) kind of
large net for game animals.

ska'ta /skat/ [OK skat /skat/]. 1. to cut in front of, in
order to block; to cut off, intercept. 2. to cut in
on, interrupt.

sanka'ta /sankat/ [OK sankat /sopkat/]. section; dis-
trict.

-MB -kana /-kaan/. to hold} Cf. ka'na.

'
ms

kpana /kbéan/. holder, container, vessel; cdna kpana: chi-
na(ware), dishes and plates, crockery.

thkana /tkaan/. 0. to bear toward, head for, be bound for.
1. to, towards. 2. with regard to, respecting.

ka'na /kan/. 1. to hold in the hand, grasp, clutch, grip,

hold or hang on to. 2. to hold up, bear, support, sustain;
to hold up (under adversity), withstand, suffer; to hold
(stick, cling) to, keep, observe, profess (religious prin-
ciples); to hold (office), be responsible for. Cf. -kana.

khma'na /kman/. 1. one who bears a weapon: bowman, cross-
bowman, lancer, etc. 2. one who has charge: soldier
assigned to tend horses, elephants or the like.

kamna'na /kamnan/. 1. person in charge, incumbent. 2,
(one to whom one clings?) favorite, pet.

OK phkan /pkan/ [K.470: 12, A.D. 1327]. (tr.) to assign to
the charge of.

panka'na /bagkan/. 1. (that whiech one holds on to)
railing (of stairway), handrail, banister. 2. (that
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which Keeps or is Kept) memorandum; bill, invoice.

praka'na /prakan/. 1. to hold fast to (Zdea), be obsessed
with. 2. to bear a grudge against. 3. to charge with
an offense, indict, arraign.

anka'na /gankan/. rice to which hulls still cling after
initial pounding.

mu k3'pa /kap/! [OK kap ™ kap /kap/]. 1. to hack, slash,
chop. 2. to put to death, execute, slaughter. Cf. -ga'pa.

praka'pa /prakap/. to hack at one another.

mu kda'pa /kap/? [OK kap /kap/, < Chinese (CLK, item 168)]. to
hold, occurring only in ka'na ka'pa: to hold down (post),
be in charge, direct, manage. Cf. kiapa, -ga'pa, gapa.

thka'pa /tkap/. to grasp, pick up, or hold as with tongs
or pincers. Cf. thkiapa.

tanka'pa /dagkap/. tongs; pliers. Cf. tankiapa.

mcﬁ kabya [kaap/ [Skt kavya (cf. P kabba) 'coming from or ut-
tered by a kavi (sage, seer, singer), poetic; song, ballad,
poem']. 1. poetic composition, poem, esp. metrical work.
2. (of words) to rhyme.

kamn3dbya /kamnaap/. 1. art or activity of composing metri-
eal work: poetry. 2. poem.

*me k3aya /kaaj/. 0. to rub, polish; to be bright, - appear.
l. to scrape, scratch; to scoop (hollow) out, burrow. 2.
to plow or dig up, unearth (bone).

khnaya /knaaj/ [OK knay /knaaj/]. (of boar) tusk.

kpaya /kbaaj/. to be clear, distinct, occurring only in
kpoh kpaya. Cf. kpoh.

khaya /khaaj/. 1intensive of kaya.

kamnaya /kamnaaj/. act or fact of digging, burrowing; - ex-
cavation.

kakaya /kkaaj/. to scratch lightly and rapidly.

phkaya /pkaaj/ [OK pkay /pkaaj/]. luminary: star, planet,
comet, meteor.

M § kara /kaar/ [OK.kEr'¢ kar /kaar/]. O. to make ready, pre-
pare. 1. to defend, protect, guard. 2. to shield, screen.

khnara /knaar/! [OK k(h)nar /knaar/]. 1. (means of protec-
tion) type of crossbow. 2. (means of shielding) earth
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embankment around pond or tank; (by synecdoche) pond or
tank with embankment.

kamnara /kamnaar/. magical protector: charm, amulet, tal-
isman.

chkara /ckaar/ [OK cka /ckaa/]. 0. to make (lLand) ready
for cultivation. 1. to clear (land). 2. to sweep with
the arms, as in operation of clearing.

camkara /camkaar/ [OK camka /cemkaa/]. 1. cleared land
or field; clearing. 2. (cleared) field under cul-
tivation, dry field, ladang.

[ phkara /pkaar/]

pankara /bapgkaar/. 1. to take protective or preventive
measures, provide, against; to forestall attack,
famine, ete.). 2. in case of (want), in anticipa-
tion of (need), against (sinister eventuality).

N kala /kaal/ [Skt/P kalal. 1. time; period, interval; term,
season; while. 2. (time at or in which) when, while. Ccf.
-ka 'la.

mkala /mkaal/. 1. one time, once. 2. once in a while, now
and then, occasionally.

-Mq -kala /-kaal/. to raise. Cf. ka'la, kila, keela, -kola,
-gala, ga'la, gola. |

trakala /trakaal/ [OK trakal /trekaal/]. 1. to be high,

elevated, exalted. 2. to be above (all) others, excel-
lent, eminent, noble. .

Mo ka'la /kal/. 1. to cut close to the root or flush with
the ground. 2. to even (up), level. Cf. -kila, -kiara,
-kera, -kéla, kora.

~-m -ka'la /-kal/. time. Cf. kala.

‘anka'la /qagkal/. 1. (at or.in what time) when? 2. (time
at or in which) when, while.

M3 kava /kaaw/ [Chinese (CLK, items 178, 172)]. 1. to hook;
to seize, pick up, or snare with a hook or fork. 2. ear-
ring. Cf. kiava, keva.

MU kasa /kaah/. to push back against the sides. Cf. goh
gah.

A9 kina /kdp/. 0. to be hard, stiff. 1. (of house roof) to
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10

be tiled or shingled, not thatched. 2. (of roof of ox-cart
or automobile) to be fixed, solid, not convertible. Cf.
ktha, -keha, -kamna, ga'na, gamna.

Ao kita /kdt/ [OK kit /kit/]. 1. to rub hard with (sth.). 2.
to stick close to, dog the tracks of. Cf. kuta, kwta,
-kiata.

khnita /knat/ [OK knit /knit/]. thin slip of wood used to
wipe anus after defecation.

kakita /kk3t/. to rub lightly and rapidly.

prakita /prak%t/. to follow each other around, dog one an-
other.

s kina /kdn/. 0. to press hard. 1. to crush, grind. Cf.
kwna, kaena, gwna, -gaena.

[ phkina /pk%n/]

pahkina /bagksn/. 1. to crush or grind, as with a rol-
ler. 2. to slander, defame.

[skina /sk%n/]

sankina /sagksn/. 1. frequentative of kina. 2. to
press, squeeze. 3. to press upon, beset; to crush
(subjects), oppress.

A kila /k31/. to move or propel oneself on hands and feet,
without leaving ground. Cf. ka'la.

kakila /kk31/: to edge forward on one's buttocks (e.g., as
a baby). |

[ phkila /pk31/]

pankila /bapksl/. (tr.) to move, shove or slide along
the ground.

[rakila /rk%l/]

ramkila /rumksl/. (tr.) to move or convey horizontally
(e.g., as coffin, object of veneration).

_%ﬂf—kila /—k%l/. to cut close. Cf. -ka'la, kiara, -kera,
-kela, kora.

kpila /kbd1/. to cut off at the root, down to the root.
Cf. krapela.

*Jo kina /kyn/. 1. to be hard, stiff. 2. to be harsh, se-
vere, strict. Cf. kina, -kena, -kamna, ga'na, gamna.
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khina /khyn/ [OK *khin /khig/, > Thai $1 /kh®n/]. 1. to be
angry. 2. to get angry. Cf. khena.

kamhina /kamh&n/. anger, ire, wrath, fury.

chktna /ck&g/. to stand stiff and upright (e.g., as a ram-

pant cobra); to hold oneself straight (as soldier at
attention).

praksna /prakyn/. to be harsh, severe, uncompromising, in-
transigent.

rakina /rkyn/. (of a collectivity) to stand straight up,
either in rows or in random cluster.

x0

e k#h /kyh/. 0. to scratch, scrape. 1. to signal by scrap-
ing or scratching with forefinger. Cf. -keeh, kiasa, keh,
kosa, ~-koh, gusa.

chkth /ckyh/. (tr.) to scrape with finger or stick.

cahnkth /cagkyh/ ~v cankaeh /cagkash/. 1. stick (for
scraping). 2. chopstick(s).

qﬁ kuka /kok/. 1. to stand or sit stock-still, be motionless.
2. to stand or sit in a daze or trance. 3. egret.

[ skuka /skok/]

samkuka /samkok/. 1. to stand motionless, head bowed,

gtving no sign of life; to stand as 1if transfixed.
2. to vegetate (as in post beneath one's capacity),
stagnate.

ﬁh kuna /kon/. 1. (intr.) to bend, curved; to be bent (back),
curved, crooked. 2. (tr.) to bend, flex, turn. 3. to di-
vert (funds), misappropriate. Cf. kana, ka'ha, kona, gona.

[ phkuna /pkoy/]

pankuna /bagkon/. 1. to make (road) bend or turn, open
a détour. 2. to send (s.o0.) around the long way,
on a side-trip.

1yl kufia /kon/. 1. to be shortened or made smaller, as by fol-

ding or turning up. 2. to be compressed, packed together,
made compact. Cf. -ka'ha, -kwha, -kceha.

[ khufia /khon/ ]

sankhufia /sapgkhon/. 1. to press, beset, beleaguer. 2.
to push (s.0.) to the wall, back into a corner,
give an ultimatum.

[ kakufia /kkon/]
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kankufia /kagkon/. to flex the limbs, esp. in sleeping.
ankufia /dqagkon/. = kankufa.

-ﬁﬁ -kuta /-kot/. to cut. Cf. -ka'ta, -kata, ka'ta, -ga'ta.
[ kputa /kbot/]

kamputa /kambot/ [OK kamput /kembut/]. to be cut
short, docked, truncated.

iﬁB kuna /kon/ [Thai na /kon/, probably < OK *kal /kol/ > kala,
qv}. 1. trick, ruse, strategem. 2. delusion; illusion,
unreal image. 3. motion picture, cinema.

prakuna /prakon/. 1. (tr.) to cause to be vain, futile,
useless, meaningless. 2. (fr.) to bring about the
failure of; to wreck or spoil (project), undermine or
sabotage (undertaking).

skuna /skon/. 1. [MK (RSP 2112)] omen, augury, portent. 2.
evil omen; danger, obstacle, impediment. 3. (intr.) to
fail in an affair because of an obstacle.

?ﬂn kuya /koj/. 0. to be straight, upright; pointed excres-
cence. 1. rhinoceros horn. Cf. -kaya, kwya.

chkuya /ckoj/. 1. to grow (shoot) straight up or out,
point straight up or out. 2. to move forward without
wavering, dash forward. C£. chkaya.

-qm'-kusa /-koh/. to be pure. Cf. -gusa, guh.
kpusa /kboh/. (of white) to be pure, spotless.

N kilka /kook/ [CEf. 01d Mon kok /kok/ 'to call, summon']. ex-
clamation used in hailing, and replying to hailing, over a
certain distance.

[ phkika /pkook/]

pankuka /bagkook/. to g0 /kook/, utter a /kook/; to
give a hail, call out.

36 kita /koot/. 1. (tr.) to rub or scrape back and forth; to

scour, whet (razor, knife). 2. to play (violin). Cf. kita,
kwta, -kiata.

chkiita /ckoot/. 1. intensive of kuta. 2. to scull (boat).
Cf. chkwta.

cahkita /cagkoot/. 1. rudder; helm, tiller. 2. con-
trols (of motor), handlebars (of bicycle), steer-
ing wheel (of automobile).
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39 kura /koor/. 1. (tr.) to stir, mix. 2. kind of small cake
made of flour, water and sugar.

kakura /kkoor/. 1. frequentative of kura. 2. kind of samla
(qu) made of fish, various vegetables and spices.

~§§ ~-kira /-koor/. to draw a line. Cf. -kwna, gura.

kpira /kboor/. (that which is drawn) design, motif. Cf.
kpwna.

no kwca /kuusc/. 1. to twist together, esp. to make a knot by
twisting with fingers of one hand. 2. to knot, tie, at-
tach, splice, fasten. 3. eddy, swirl, whirlpool; whorl;
whirlwind.

khnwca /knuusc/. 1. (material for twisting) ties, withes
(of bamboo, palm-rib, rattan) for binding rims of bas-
kets. 2. roof battens.

[ kpwea /kbliuac/]

krapwca /krabuusc/ [Anomalous expansion of *kpwca]. to
bring the ends or corners of (ptece of cloth)  to-
gether and knot. them (around a bundle).

khwca /khuusc/. 1. (whorl) dimple. 2. (archaic) small
vial formerly used for cosmetics, so called because of
its shape. Cf. krahwca.

krahwca /krahuusc/ [Anomalous expansion of khwcal]. (of
open mouth of the young of birds, human babies, and
the 1like) to be funnel-shaped.

kamnwca /kamnuusc/. 1. act or fact of twisting, knotting,
tying. 2. (result) twist, knot, tie.

‘EEE -kwila /—kﬁuap/. to twist; to bend, fold. Cf. -ka'na,
kuna, -kaeha.

[ kakwiia /kkuuspn/]

kankwna /kaqkﬁuap/. 1. to clench (fist) or draw Dback
(arm), in readiness to strike. 2. (of elephant) to
coil (trunk), in order to gore with tusks. Cf.
’ankwha.

trakwfia /trakuusp/. to twist (threads) together.
'ankwna /qankﬁuap/. = kankwna.

Sﬁ kwta /kuust/. 1. (tr.) to rub hard, wear down; to chafe,
irritate. 2. to smooth and soften (cotton or silk thread)
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before weaving, by rubbing around a stake. Cf. kita, kiata,
~-kiata. |

khnwta /knuuet/. (rubbing device) stake for softening
thread.

chkwta /ckuust/ [OK chkvat /ckuuet/]. 0. to be irritated,
excited. 1. (Zntr.) to be in a passion or frenzy; to
have a passion (for), be crazy (about). 2. (intr.) to
be (pathologically) mad; (by trope) to be mad, foolish,
senseless. Cf. chkuta.

camkwta /camkuust/. 1. intensive of chkwta. 2. act or
fact of being mad; madness, passion, folly, lunacy,
idiocy. Cf. cankuta.

prakwta /prakuust/. 1. to rub hard against one another. 2.
to compete, rival, vie, emulate; to contend, struggle
with one another.

[ skwta /skuust/]

sankwta /sankﬁuat/. to whet, hone, sharpen (weapon,
tool). Cf. sankiata.

ne kwna /kuusn/. 0. to press hard. 1. to be hostile, bellig-
erent, aggressive. 2. to be malignant, antagonistic, viru-
lent. 3. to storm, rave. Cf. kina, gwna.

*kranwna /kranﬁuan/ [Anomalous expansion of *khnwna]. 0.
i11-will, evil design. 1. [MK (RSP 175)]. to harbor
evil designs, intend foul play.

-58 -kwna /-kuuen/. to draw a line. Cf. -kiira, giira.

kpwna /kbuusn/ [Thai nszuou /krabusn/ " euou /khabuen/, <
OK khpvar /kbuuer/ 'design; map']. 0. drawing, design.
1. sketch, outline; plan (of action), procedure, strat-
egy, method, technique. 2. (written) method, manual,
handbook, textbook; formulary, (technical) treatise. 3.
rule, standard, model, example; principles, rudiments,
elements. 4. (drawn line) line, train, procession,
suite. Cf. kpura.

-H{U ~kwpa /-kuusp/. to meet, join; to strike. Cf. ga'pa,
“ ga'pa, gwpa, also kapa, ka'pa.

khwpa /khuuep/. (meeting of years) one exact year, anni-
versary.

%ﬁﬁ kwya /kﬁuaj/. 0. to be straight, upright, prominent. 1.
acute angle of elbow. 2. elbow. Cf. -kaya, kuya.
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[ chkwya /ckuuaj/]

cahkwya /cagkuusj/. 1. sharp angle of elbow or shoul-
der. 2. sharp, curving tips of crossbow.

- fitw ~kwya /-kuusj/. to take, pick up. Cf. koya.

khmwya /kmuusj/. (obsolete) thief, dip, footpad. Ccf.
khmoya.

v AP kaeha /kaasy/. 1. (archaic) to be high, lofty. 2, (obso-
lescent) to shoot forward, make swift progress.

thkena /tkaasyp/. 1. to be lofty, towering, impos-
ing, stately. 2. to be exalted, great, noble, of high
station, eminent, illustrious; to be glorious, splen-
did. 3. to be of eminent worth, worthy, estimable.

tamkeena /tamkaasn/. 1. [MK (RSP 4064)] to elevate,
exalt, hold on high; to honor, glorify, venerate.
2. to have high regard for, value, esteem.

-%%@9 -keehia /-kaalpn/. to fold up. Cf. -ka'fa kuha -kwha.
[ khena /khaaspn/]

kankhaeeha /kapkhaasp/. 1. (tr.) to double up or clench
(one's fist); to threaten to strike. 2. (fr.) to
roll up, turn or tuck up (garment), gather up.

*safnkhaehia /sankhaasn/. to crouch down and look fierce,
in readiness for offense or defense.

tHe keta /kaast/ [OK ket /keot/]. 1. (intr.) to emerge, issue
(forth), come out or into existence; to be born; to arise,
appear; (of sun) to rise. 2. (tr.) to bear, be delivered
of (child, young), give birth to; to yield. 3. (Zntr.) to
gain, profit, win out, succeed; to be possible; to be able,
capable. 4. (quarter of sun's rising) east.

khnaeeta /knaast/ [OK k(h)net /knest/]. 1. the sukla, 1i.e.
fortnight of the waxing moon. 2. to be profitable or

possible.

kamnceeta /kamnaast/ [OK kamnet /kemnsst/]. 1. aet or fact
of coming into existence: birth, @genésis, origin;
source. 2. act or fact of being profitable: profit,

utility, use, usefulness. 3. that which is gained:
gain, profit; success.

[ phkaeta /pkaast/]

pankaeta /bapkaast/ [OK panket /bopkest/]. 1. to give
birth to, bear, beget (child, young); to produce,
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create, engender; to cause. 2. to be related by
blood; (of parents) to be real, natural (as opposed
to adoptive).

(&N}
t N8 keena /kaasn/. 1. to move forward, advance. 2. (by trope)
to make progress, improve. Cf. -geena, -gena.

kamneena [kammaasn/. act, faet or result of moving for-
ward: progress, advancement, growth.

[ phkaena /pkaaesn/. Cf. phgaena.]

pankeena /bagkaasn/. 1. (tr.) to advance, promote. 2.
(tr.) to enlarge, augment, increase.

§ A keya /kaasj/ [OK *key /keej/ 'to rest one's head on', >
Thai 1ny /kesj/ 'to run aground']. to lay one's head down
on, pillow one's head with. Cf. neya.

khneeya /knaasj/. (head-rest) pillow, cushion.
[ phkaeya /pkaasj/]

pankeeya /bagkaasj/. 1. (tr.) to rest on, be touching,
very close. 2. (distance between head and pillow?)
very short distance; numeral classifier for very
short distances.

t%‘m kaela /kaasl/. to be brought to a halt by a raised obsta-
cle (e.g., shore, roadway between ruts), run aground on
(rock, reef, sandbar, ete.). Cf. ka'la, kala, -kola,
-gala, ga'la, gola. Cf. also k#fana.

[ phkeela /pkaasl/]

pankela /bapkaasl/. to haul (boat, cart, ete.) up
onto a raised place to park it, raise it or steady
it.

-3 H 3 -kaeh /-kash/. to scratch, scrape. Cf. kth, kiasa, keh,
kosa, -koh, gusa.

[chkaeh /ckash/]

cankaeh /cagkash/ = cank#h.

t%‘e‘b ktana /kSlyarJ/. to be brought to a halt, unable to go on,
bogged down; to go (run) aground. Cf. keela.

[ phktaha /pkyyen/]

pahkiana /bagkyysn/. 1. to bring (boat) to a stand-
still. 2. to raise (boat) up on chocks.
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%Tjﬁ kiaka /kiisk/. (¢r.) to grip under one arm, hold against
the side. Cf. -gaka.

kriaka /kriisk/. (tr.) to attach to the side of (tree
post or the like).

pankriaka /bagkriisk/. (tr.) to tie up (animal, human)

S0 as to prevent escape; to hold, keep (in place),
detain.

kliaka /kllisk/. armpit.

prakiaka /praklisk/. to Press up against one another's

side; to stand (sit, walk) side by side, be close to-
gether.

[ rakiaka /rkiisk/]

raﬁk%aka /rugkiisk/. (fr.) to hold sideways and shake,
in order to get sth. in or out of sth.

yMj0 kiaha /kiisg/. to gather (people, animals) in toward a
central point, round up. Cf. kiara, kena, gara.

prakiana /prakiisy/. 1. to flock in, gather together. 2.
to jostle, elbow or shove one another in congregating.

-?ﬁjﬁ ~-kiata /-klist/. to rub hard. Cf. kita, kGita, kwta.
[ skiata /skiiat/]

sahkiata /sagkliist/. 1. (¢r.) to rub hard against sth.
else; to gnash, grate (teeth). 2. (intr.) to
scrape, grate, rasp. Cf. sankwta.

SMjU kiapa /kiisp/ [OK kyep /kiisp/, < Chinese (CLK, item 168) ]
to press or hold (as) in a vise. Cf. ka'pa, -ga'’pa, gapa.

thkiapa /tklisp/. (#r.) to pick up or hold lightly with
pincers, pliers or the fingers. Cf. thka'pa.

tahkiapa /tagkliep/. 1. pincer, claw (of crab, ete.).
2. pincers, tweezers; clothespin, hairpin. Cf.
tanka'pa.

—tﬁjU ~kiapa /-klisp/. to scratch, scrape.

skiapa /sklisp/. 0. to scratch, scuff. 1. (intr.) to be
scratchy, itchy, irritating; (by trope) to be irri-
tating. 2. [Semantic link, if any, uncertain] to be e-
nough, suffice. '

“¥MY -kiama /-kliem/. to bite. Cf. -kam, -gama.
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Yankiama /qapkiism/. (#r.) to chew, munch, champ, masti-
cate.

tqjs kiara /klisr/. 1. to gather in from the outskirts toward
a central point. 2. [MK] to muster (troops). Cf. kiana,
kena, gara.

khniara /knliesr/. any implement used in gathering in.

kamniara /kamnlisr/. act or fact of gathering in to cen-
ter.

[ phkiara /pkiiar/]

pankiara /bagklisr/. (tr.) to gather in the whole of,
muster or round up completely.

-tﬁjﬁ ~-kiara /-klisr/. to scrape. Cf. ka'la, -kila, -kiala,
-kera, -kela, kora.

[skiara /sklier]

sankiara /sagkiisr/. (intr.) to feel an intolerable
grating in the teeth, or a like irritation in the
ears or flesh.

- § A —kiala'/-kiiel/. to scrape. Cf. ka'la, -kila, -kiara,
“-kera, -kela, kora.

chkiala /cklial/. (tr.) to dig or scrape out the interior
of, with a stick, finger, curette, knife or the 1like;
to hollow out.

cahkiala /capklisl/. any implement used in scraping or
hollowing out.

tﬁjﬁ kiava /klisw/ [Probably through Thai iflua /kiaw/ 'to
hook', < Chinese (CLK, item 172)]. 1. (tr.) to hook, seize
with a hook or hook-like instrument; to hook (one’s feet)
around. 2. to hook (animal) by the feet, fetter, trammel.
Cf. kava, keva.

[khniava /knliew/]

kantiava /kandiiow/ [Conjecturally, ifx /-n- > -d-/ af-
ter intrusion of /-vn-/]. sickle, reaping-hook.

kamniava /kamniisw/. act of seizing with leg(s).

b N0 kiasa /kiieh/. (tr.) to scrape out, remove or extract by
thrusting outward. Cf. k#h, -keeh, keh, kosa, -koh, gusa.

khniasa /kniiah/. any implement used in scraping out.

kpiasa /kblish/. 1. signal made by flicking the fingers.
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2. the musikadanta, a diacritic analogous to the dizre-
sis.

kamniasa /kamnlish/. act or operation of scraping out.

chkiasa /ckiish/. 1. intensive of kiasa. 2. (by trope) to

excite, incite, esp. to urge or encourage by good coun-
sel.

cankiasa /capkiish/. any implement used in scraping
out.

rakiasa /rkiiah/. 1. (Zntr.) to be irritated by a minute
foreign body (e.g., the eye with a mote). 2. (by
trope) to be slightly irritated, vexed, hurt, dissatis-
fied, disappointed.

-t -kera /-keer/. to scrape, cut close. Cf. ka'la, -kila,
~-kiara, -kela, kora.

kakera /kkeéer/. (tr.) to gnaw, nibble; to nibble, pick at
(one's food).

53 keva /kéew/ [Chinese (CLK, item 172)]. to pin, hook, fas-
ten with a pin or hook; to shape a banana-leaf into a bowl

or cone by fastening its folded sides with a pin. Cf.
kava, kiava.

EH e keh /keéh/. to scrape or scratch with the finger or fin-
gernail(s). Cf. k#h, -keeh, kiasa, kosa, -koh, gusa.

kamneh /kamnéh/. act of scratching with finger or nails.
kakeh /kkeéh/. frequentative of keh.

'n xa /kaae/ [Perhaps through Thai wn /kee/, < Chinese (CLK,
item 175)]. 1. (tr.) to correct, rectify, cure (2llness);
to mend, repair, fix. 2. (¢tr.) to change, alter, modify,
revise, transform.

kamné /kamnaac/. 1. act or operation of correcting, re-
pairing, changing. 2. fact or result of correction,
cure, repair, change.

<4
bNN kéka /kaaeck/. (intr.) to bend out_at midpoint; (of horms,
arms,' ete.) to be incurvate. Cf. kena.

[ phkeka /pkaack/]

pankéka /bagkaatk/. (tr.) to bend or thrust outward,
give an angular form to.

prakeka /prakaack/. 1. to diverge from one another; to
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hold unlike opinions, differ, disagree. 2. (Zntr.) to
dispute, protest, object.

Y#i kéna /kaaen/. 1. (intr.) to form or present a sharp an-

gle, bend sharply. 2. elbow; angle. 3. (joiner's) square.
- Cf. keka.

knena /kyaacr/ [Presumably ifx /-n- > -p-/ by attraction of
the final]. to have one or both arms twisted by defor-
mity.

khnéna /knaaey/. sprouts on the surface of tubers; any of
various excrescences on tree branches or the like.

[ chkena /ckaacyp/]

camkena /camkaaen/. to stand with arms akimbo (deemed
arrogant or unseemly). Cf. camkhena.

-¥xp -kaha /-kaaery/. to be hard, stiff. Cf. kina, kina,
-kamna, ga'na, gamna.

khéha /khaaey/ [OK *khen /kheey/, > Thai w83 /kh¥y/ 'to be
hard, firm, strong, stiff']. 1. to be strong, power-
ful, vigorous, mighty. 2. to be bold, doughty, wval-

iant, intrepid. 3. to be commanding, imposing; to be
awesome.

kamhena /kamhaaey/ [OK *ka@heﬁ /kemheen/, > Thai fwun4
/khamhfern/ 'to be bold'; distinguish pre-Angkorian
kanihen /kenheey/ 'high-born lady' (K.9: 9, A.D.
639), = Angkorian kanhyan]. 1. to be awesome, for-
midable, terrible (in battle); [MK (RSP 1925) epi-
thet of heroes: he who is terrible, mighty. 3. to
threaten, menace; to oppress, bully, terrorize.

*ca@khéﬁa /camkhaaern/. to assume a haughty or threaten-
ing stance, with arms and legs apart. Cf. camkena.

¥®8 kéna /kaaen/. (tr.) to gather together; to levy (corvée);
to recruit, muster (troops, helpers). Cf. kiana, kiara,
gara.

kamnéna /kamnaaen/. 1. act or fact of gathering together,
levying, recruiting. 2. (men or matériel levied) levy,
animals and provisions requisitioned, equipment.

~ a5 -kéla /-kaagl/. to cut close. Cf. ka'la, -kila, -kiara,
-kera, kora.

[kpela /kbaacl/]
krapela /krabaacl/ [Anomalous expansion of *kpdla]. to
cut off at the root or base. Cf. kpila.
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M kona /kaaoy/ [OK kon /koon/]}. 1. (intr.) to follow the
arc of a circle or ellipse: to be curved, Dbent, bowed,
arched. 2. (by trope, to act as if bending over another)
to be haughty, arrogant, rude. Cf. kana, ka'na, kuna,
keha, gana, gona.

kamnona /kamnaaoy/. curve, curvature.
[ chkona /ckaaoy/]

camkona /camkaaoy/. 1. (intr.) to bend the body, bow
down, stoop. 2. (intr.) to be condescending, put
on airs of superiority.

[ phkona /pkaaoy/]
pahkona /bagkaaon/. (tr.) to bend, curve.

$M& kota /kaaot/. 1. (tr.) to fear, stand in awe of. 2.
(tr.) to stand in awe of, respect, admire. Cf. kona.

kamnota /kamnaaot/. awe, respect, admiration.

t M8 kona /kaaon/. 1. (tr.) to yield before, submit to. 2.
(tr.) to seek the protection of. Cf. kota.

kamnona /kamnaaon/. act or fact of seeking protection.

-¥MY -koma /-kaaom/. to be grouped. Cf. kum, -kam, -kam,
gumba, -gum, -gam, -gam. Note also roma, rum, etc.

[ chkoma /ckaaom/ ]

cankoma /cagkaaom/. (things grouped together) cluster,
bunch.

tMw koya /kaaoj/. to take, pick up, esp. with a cup, ladle,
bowl or the like. Cf. -kwya.

khmoya /kmaaoj/ [MK *khmoya /kmooj/, > Thai oTwuw (Yowuy)
/khamooj/ 'thief; to steal']. = khmwya.

tM3s kora /kaaor/. (tr.) to shave (face, head, etec.). Ccf.
ka'la, -kila, ~kiara, -kera, -k€éla.

kamnora /kamnaaor/. act or operation of shaving.

-$M -kola /-kaaol/. to raise. Cf. ka'la, -kala, kila,
kela, -gala, ga'la, gola.

thkola /tkaaol/. 0. to raise, increase. 1. enlarge,
magnify, exaggerate. 2. to bring out, point up (fail-
ings, defects). Cf. thka'la, thgola.
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$ M kosa /kaaoh/. 0. to scrape, rasp. 1l. to grate (e.g., co-
conut). Cf. k#h, -keeh, kiasa, keh, -koh, gusa.

khnosa /knaaoh/. scraping tool, rasp, file.

kamnosa /kamnaaoh/ [OK kamnos /ksmnooh/]. 1. act or opera-
tion of scraping, filing. 2. cuts or marks made Dby
scraping or filing.

kakosa /kkaaoh/. to scrape or grate for a.long time, esp.
uselessly or carelessly.

$M & koh /kaoh/. 1. (¢tr.) to raise, lift, elevate; to raise
(erossbow) with a view to aiming. 2. to raise in order to
isolate or insulate, esp. to place (food) in a receptacle

surrounded by water, to keep ants away; [for ti koh: land
raised above water) island, holm. 3. (by trope) to call
up, summon (as to court), order to appear; (of dogs) to

ra se (game) by yelping, baying, etc. Cf. ga’'sa, -goh.

«<poh /kbaoh/. 0. to be raised up, clearly visible. 1. to
be clear, distinct, conspicuous, outstanding. 2. kpoh
kpaya: (of speech, style, ete.) to be clear and dis-
tinct, full of contrasts, well-modulated.

kamnoh /kamnaoh/. 1. act or fact of calling up, summoning:
summons. 2. one who or that which is called up: person
issued a summons, game raised.

prakoh /prakaoh/. to call up or summon one another (to
court, to answer charges, etec.).

-tM 3 ~-koh /-kaoh/. to scrape, rasp. Cf. k#h, -keeh, kiasa,
keh, kosa, gusa.

khmoh /kmaoh/l- to cause or bring on hoarseness.

i kum /kom/. 0. to be grouped. 1. to flock together, swarm.
Cf. -koma, -kam, -kam, gumba, -gum, -gam, -gam. Note also
roma, rum, etc.

-® ~kam /-kam/. to be grouped, compacted. Cf. -koma, kum,
-kam, gumba, -gum, -gam, -gam. Note also roma, rum, etc.

kpam /kban/. (of lotus bud, female breast, bamboo shoot
horn, ete.) to be round and firm.

[chkam /ckam/]

cankam /cagkam/. (round formation) ring or flange
around edge of basket, bowl or the like; (metal)
collar, ferrule, sleeve.
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ﬁokéq /kam/. 1. projectile, missile, arrow, dart, bolt, shot;
(by metonymy) spine, quill, spike, sting. 2. (by trope)
streak, flash, flare, rocket; ray, beam; spoke (of wheel),

round, rung (of ladder), bar, step; line, dash, stroke;
line, rope, hawser.

prakam /prakam/. buffalo-hide strap for hobbling elephant.

- M -kam /-kam/!. to be grouped, compacted. Cf. -koma, kum,
~kam, gumba, -gum, -gam, -gE@. Note also roma, rum, etc.

Yankam /qagkam/ [OK ’anka@m /gepkam/]. any kind of bead
used in jewelry, embroidery or the like.

-Mm -kam /-kam/?. to bite. Cf. -kiama, -gama.

kham /khan/. 1. (tr., to clamp or cut with teeth or Jjaws,
pierce with teeth or stinger) to bite. 2. (tr.) to
gnash (teeth).

paﬁkhéq /bagkham/. 1. (ftr.) to force or allow (animal)
to take sth. in the mouth; to make (tool) grip or
pick up. 2. bit (of bridle).

prakham /prakham/. 1. to bite one another. 2. (of an-
imals) to fight, battle.

-Mm -kam /-kam/3 [Probably same item as -k§@2]. to be raw,
sore.

rakam /rkam/. 1. (of eyes) to be sore, irritated. 2. (of
heart, spirit, mind) to be vexed, annoyed.

skam /skam/. 0. (of mouth) to be raw from eating. 1. (by
trope) to have had enough, be sated. 2. (of heart,
ete.) = rakam.

B -kamna /-kay/. to be hard, stiff. Cf. kina, kina, -kena,
ga'na, gamna. Note also ramna, etc.

thnamna /tnay/ [Alteration of *khnégﬁa /knan/ (cf. OK klai
> modern thlai)]. knuckle, joint; node (of bamboo).

khmamna /kmayg/ [OK khman /kmay/]. 1. to take up a firm po-
sition against, oppose; to be hostile, aggressive. 2.

opponent, adversary, enemy, foe. 3. (by trope) variety
of hot chili. |

khamna /khay/. 1. to bar the way, block, obstruct, stop.
2. to keep, hold back, detain, restrain.

pankhamna /bagkhap/. 1. to halt, bring to a stand-
still; to bar, obstruct. 2. to keep, prevent; to
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detain, confine.
[ skamha /skan/]

samkamna /samkay/. 1. (intr.) to remain stock-still
for a moment. 2. magic spell to confuse an enemy
momentarily. 3. brief rest-period (esp. for ele-
phants), breather.

Ti‘j’-lfg ksanta /ksaan/ [Skt ksanta 'borne, endured; patient']. 1.
to be calm, quiet, tranquil, undisturbed. 2. to be happy,
fortunate, benign. Cf. santa, sranta.

*krasanta /krasaan/ [Anomalous expansion of ksanta]. 1. to
be at peace. 2. to be prosperous, flourishing.

kamsanta /kamsaan/. 1. (ftr.) to calm, quiet, pacify, ap-
pease, placate, mollify, distract. 2. (intr.) to di-
vert oneself, relax, take it easy.

gIﬁ k’aka /kqaak/. onomatopeia for loud bursts of laughter.
kak’aka /kkqaak/. frequentative of k'aka.

gﬁ k’wta /kquuat/ [Presumably onomatopeic]. (intr.) to vomit.

Y kam’wta /kamquust/. 1. act of vomiting. 2. vomitus; any-

thing spewed or ejected from the mouth.
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KH

N & khata /khaat/. 1. to lose, fail to keep, suffer the 1loss
of. 2. to waste, squander, fritter away. 3. to ruin, dam-
age, injure.

ka/.mbgta /kamhaat/ |[OK kamhzt /komhaat/]. act, fact or re-
sult of losing; loss.

pankhata /bagkhaat/. 1. (factive) to lose, waste, dissi-
pate. 2. (causative) to cause to incur loss.

58 khana [(khaan/. 1. (fr.) to lose or miss (opportunity); to
fail (to do). 2. (tr.) to omit, skip (over), let slip by,
neglect.

kamhana /kamhaan/. 1. act or fact of missing; miss, fail-
ure. 2. lost opportunity.

pankhana /bagkhaan/. to cause to miss, fail, allow to fall
through.

ramkhana /rumkhaan/. 1. (Zntr.) to be disappointed, dis-~
mayed. 2. (fr.) to disappoint, dismay; to annoy.

—%ﬁ ~-khuta /-khot/. to hold, fasten, secure. Cf. ga'ta.

prakhuta /prakhot/ [Thai Jszam /prakhét/, K MK *pragata
/prakot/ = MK and OK pangat /bengot/]. ra'ta prakhuta:
cloth sash used by monks to secure robe at waist or over
chest.

%tr.khupa /khop/. to be hollow, sunken, concave. Cf. -ghupa,
~ghwpa.

pankhupa /bagkhop/. (tr.) to turn up the tip of, so as to
form a beak or snout.

o khusa /khoh/. 1. (Zntr.) to be or go contrary, miss, err,
go wrong; to be at fault, mistaken, in error. 2. mistake,
error; fault, defect. Cf. hwsa.

kamhusa /kamhoh/. fact or result of erring: mistake, er-
ror, fault.

pankhusa /bagkhoh/. 1. to cause to make a mistake. 2. to
lead into error, mislead, lead astray.

e/
t® khé /khaae/ [OK khe /kheeg/]. 1. moon. 2. lunar month,
candram3sa; (by extension) solar month, sauramisa. 3.
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(series of months) season, time of year.

*kanhhé /kaghaac/. ‘season.

5O N khoka khaaok/. 1. (tr.) to strike (with fist), buffet. 2.
to whack, thwack, wallop (wWith light solid object).

kamhoka /kamhaaok/. blow (of fist, stick, rattan, rolled-
up newspaper or the like).

®¢ khah /khah/. 1. (Zntr.) to dry up or out, evaporate com-
pletely. 2. (intr.) to dry until hard, wither.

pankhah /bagkhah/. 1. (fr.) to let evaporate. 2. (tr.) to
dry out.

9n khcaka /kcaak/. to limp, hobble.

kaficaka /kancaak/ [OK kamcok /ksncook/]. (derogatory) to
be lame, cripple, halt.

% khci /kcooj/ [OK kci ~ khcI /kcii/]. 1. (of plants, animals)
to be young; (of plants) to be green, fresh. 2. (by trope)
to be green, callow, raw, inexperienced.

kamci /kamcdsj/. derogative of khci.

9]l khcau /kcaw/ [OK kcau /kcow/]. 1. species of snail with
spiral shell. 2. spiral, helix, whorl; any spiral motif.
3. (joiner's, mechanic's) screw. Cf. -khyau.

NN khja'ka /kcesk/. to spit out (from mouth), spew, expel.

kafija'ka /kanceak/ [OK kamjak v kanjak /kenzak/]. any mat-
ter spit from the mouth.

%M khjila /kcil/. to be lazy, shiftless, indolent.

kamjila /kamcil/. 1. faect, state or result of being lazy:
laziness, sloth. 2. one who is lazy by nature: lazy
person, (derogatory) drone, parasite, sluggard, idler,
loafer, do-nothing, lie-abed, etc.

%ﬁ khba'sa /kpuh/ [OK kavos v khvas /kBoh/. 1. to be  high,
tall, elevated. 2. to be eminent, grand, stately.

kamba'sa /kampuh/. 1. state, quality or result of being
high: height, elevation, altitude. 2. stature, emi-

tg? khmau /kmaw/ [OK kmau /kwmew/]. to be black.
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kramau /kramaw/ [Anomalous expansion of khmau; cf. OK kan-
mau /kenmew/, male slave name (K.357: 9, 14; A.D. 578-
677)1. (of red, blue, green) to be dark.

-t?ﬂ ~-khyau /-kjaw/. spiral. Cf. khcau.

krayau /krajaw/ [Anomalous expansion of *khyau]. whorl (of
head hair, skin on fingertips).

tgj khlau /klaw/ [cf. late and modern Mon klau /klao/ 'to be
dumb']. to be foolish, stupid, ignorant.

kamlau /kamlaw/ [cf. 01d Mon kamlau /koemlaw/]. 1. state,
quality or result of being foolish: folly, stupidity,
ignorance. 2. intensive of khlau.

?}ﬁ khsa'ta ksat/ [Perhaps < Skt ksata (= P khata) '"hurt, in-
jured, broken (down), impaired, diminished', with reference
to fortune or estate]. 1. to be poor, in want, indigent,
impoverished. 2. to be miserable, wretched, melancholy.

kamsa'ta /kamsat/. 1. faect, state or result of being poor:
poverty, distress, indigence, misery. 2. (of story,
sound, ete.) to be sad, melancholy, mouruful, doleful.
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5% ga'ka /kuk/. 1. (tr.) to strike (as with clenched fist),
hit, beat; to beat (clothes, do (laundry). 2. cubit (from
elbow to fist).

gamna'ka /kumnuk/. 1. action or impact of striking: blow.
2. operation of beating clothes: laundering.

gaga'ka /kkuk/. frequentative and intensive of ga'ka, oc-
curring in gaga'ka ura: to beat one's breast (in an-
guish or other strong emotion).

[dhga'ka /tkuk/]

danga'ka /tupkuk/. 1. to knock, buffet, jostle, col-
lide with. 2. knock, buffet, shock, collision.

%4 gana /koor/ [OK gon /goon/l. 1. (tr.) to set above or down
upon, place over or on top of; to cross (legs); to stand or
pass over the head of. 2. (¢tr.) to offend, affront; to op-
pose, clash with. Cf. kona.

ghnana /knooy/ [OK gnan /gnooy/]. 1. (member which passes
over ground?) rail (of fence). 2. (intr.) to be offen-
sive, insolent, impudent, unruly.

gamnana /kumnooy/. act or fact of placing one thing over
another, as arm over brow, one leg over another.

chgana /ckooy/ [OK cgon /cgoon/]. 1. [MK] to be unseemly,
improper, indecent, rude. 2. to be disrespectful, con-
tumacious, perverse, wanton. 3. to be clumsy, awkward,
ungainly, blundering.

phgana /pkoon/. 1. (tr.) to place, locate, set up; to set,
fix, adjust, make ready. 2. (intr.) to get ready, pre-
pare oneself; to be ready, prepared.

pangana /bagkooy/. 1. place for birds or bees to a-
light or stay: perch, roost. 2. wooden rails or
stringers used to hold sth. (e.g., boat) above the
ground.

pragana /prakooyn/. 1. (tr.) to set down on each other; to
stow (cargo), load. 2. (iZntr.) to be set down on top
of, lie or be resting on.

54 ga'na /kur/ [OK gan /gon/; cf. 01d Mon gon /goy/ 'to be
brave']. 0. to be hard, stiff. 1. to be firm, steadfast,
stalwart, invulnerable; to endure, be durable, stable. 2.

to be definite, certain, assured. 3. (of royalty, monks)
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to stay, abide, be. Cf. kina, k#na, -kena, -kamna, gamna.

gamna'na /kumnuy/. 1. fact or state of being stable: sta-
bility, durability. 2. fact or state of being saved:
salvation.

phga'na /pkuy/ [OK phgan /pgon/]l. 1. (tr.) to keep, pro-
vide for, preserve, take care of, look after, maintain;
to supply. 2. (tr.) to keep, adhere to (precepts and
the like), observe, follow, practice.

8 ga'ta /kut/ [OK (’)gat /got/]. 1. to be true, precise, ex-

act, accurate; to be even, flush. 2. to be fit, in good
state, whole, entire. 3. to be secure, proof (against).
Cf. -khuta.

phga'ta /pkut/. 1. (ftr.) to true, adjust, match, adapt. 2.
(tr.) to keep, hold, fasten, secure; to outfit, supply.

" pahga'ta /bangkut/ [OK pangat /bengot/, > MK (RSP 335)
pangata /bepkot/]. girdle, sash, belt around waist
to hold up the sampot. Cf. prakhuta.

sraga'ta /srakut/. to be composed, possessed, reserved.

%8 ga'na /kun/. 1. (¢tr.) to watch, view, observe. 2. (tr.) to
examine, scrutinize, study.

gamna'na /kumnun/. act or fact of observing, examining, or
the like.

54 ga'pa /kup/. 1. (tr.) to join, unite; to meet with, see or
visit often, frequent. 2. (fr.) to strike or beat with «a
mallet or club; to throw at. 3. kind of mallet or club.
cf. -kwpa, ga'pa, gwpa, also kapa, ka'pa.

gamna'pa /kumnup/. 1. act or fact of meeting, practice of
seeing often. 2. act of beating, clubbing, etc.

1 -
-WU -ga'pa /-kup/. to squeeze, press, crush. Cf. ka'paz,
kiapa, gapa.

*raﬁga’pa /rugkup/ = ’anga’pa.

‘anga'pa /qagkup/. 1. pitfall, trap. 2. caltrop, punjt
stake.

N gama /koom/. to be hunched (over), bent (as with age).

gamnama /kumnoom/. 1. to be hunchbacked v humpbacked. 2.
hunchback.

MKS See archives.sealang.net/mks/copyright.htm for terms of use.



30

53 gara /koor/!. 1. (¢r.) to heap (up), pile, stack, accumu-
late. 2. (intr.) to gather, collect, assemble. Cf. kiana,
kiara, kena.

ghnara /knoor/. 1. heap, pile, stack; accumulation, store,
hoard. 2. hill, hillock, knoll, mound.

gamnara /kumnoor/. 1. (result of heaping) heap, mound. 2.
(result of accumulating) accumulation, lot.

[phgara /pkoor/]

pangara /bagkoor/. (tr.) to heap, gather, amass, accu-
mulate.

pragara /prakoor/. (tr.) to stack one on top of the other,
into a large heap or pile.

53 gara /koor/?. onomatopeia for dull, booming sounds.

phgara /pkoor/. 0. to make a dull, booming sound. 1.
thunder.

sgara /skoor/ [OK sgar /sgoor/]. drum (generic designa-
tion).

-s0f -ga'la /-kul/ [cf. 01d Mon kil " kul ™ kel " keil /kgl/
'to give, confer, assign']. to give. Cf. -gena.

praga'la /prakul/ [OK pragalbha /pragol/]. (tr.) to give,
confer, bestow; to hand over, deliver.

-m#® -gaka /-kiisk/. to hold against the side. Cf. kiaka.
tragaka /trakiisk/. 1. side, flank. 2. hip, haunch.

MKH ga'ka /kesk/. (of physical body) to be hollow or sunken in
the back and prominent or bulging in front.

gamna'ka /kumnesk/. (derogatory) one who has a hollow back
and a bulging front.

Ny gana /kiisy/. 0. to extend laterally. 1. to flare or be
enlarged toward the top. 2. sides of the face. 3. hair or
whiskers on the sides of the face in front of _the ears:
wisp (Javanese ati-ati), sideburns. Cf. kana, nana.

ghnaha /kniisy/. the cangue.

cragaha /crakiisnp/. to be disorganized, in confusion, tak-
ing up much space and getting in the way of others.

-M U -gaca /-kiisc/. to break (?). Cf. kd'ca.

MKS See archives.sealang.net/mks/copyright.htm for terms of use.



al)

31

gagaca /kk{isc/. to be clear-cut, sharp, distinct.

gata v M % gadha /kfiet/. 1. to fasten securely, esp. to
tuck up the sampot and tie it tightly around the waist. 2.
to tie (hanks of yarn), with a tight band, in preparation
for dyeing. 3. hanks of yarn so tied.

gamnata /kumniist/. the sampot as tucked up and secured
around the waist.

gagata /kkiist/. 0. to have girt one's loins. 1. to be
bold, resolute, plucky.

J -
-M¥ -ga'ta /-kost/. to cut. Cf. -ka'ta, -k3ata, ka'ta, -kuta.

mu

MU

[raga'ta /rkoest/]

ranga'ta /runkost/. (tr.) to travel over in all direc-
tions, scour; to wander (about), err, move aimless-
ly or back and forth.

gapa /kiisp/ [OK *g3p /gaap/, < Chinese (CLK, item 168)].
0. to hold as between two sticks, in tongs or in a vise. 1.
to squeeze, press, crush. Cf. kE'paz, kiapa, -ga'pa.

ghnapa /knfiep/. (hand-, screw-, cane) press; instrument
of torture.

‘gamnapa /kumniisp/. 1. = ghn3pa. 2. press for sugar-palm

flowers.

pragipa /prakiiep/. (of tree) fork, crotch.

ga'pa /koep/ [OK gap /gap/]. 0. to meet, strike. 1. (tr.)
to fit, suit, match, agree, please. 2. (intr.) to conform
to the dharma, be good, right, proper, fitting, seemly, ap-
propriate, meet. 3. (Zntr.) to be pleasing, agreeable,
suitable, favorable; to be mannerly, well-mannered. 4,
to be pleased, content. Cf. -kwpa, ga'pa, gwpa, also kapa,
ka'pa.

gamnd'pa /kumnosp/. 1. (fact or quality of being good)
) propriety, suitability, seemliness. 2. (result of be-
ing good) good form, decorum, courtesy, respect. 3.
good (right) deed or action(s), proper conduct. 4. to

pay respect; to salute.

phga'pa /pkoep/. 1. (tr., factive) to make oneself agree-
able to, defer to. 2. (tr., factive) to comply with,
conform or adjust to.

panga’'pa /bankosp/ [OK pangap Vv pangap /bengap/]. 1.
(obsolete) to cause to fit or be fitting. 2. (tr.)
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to order, command, enjoin, direct, prescribe. 3.
order, command.

My -gama /-kiism/. to bite. Cf. -kiama, -kam.
thgama /tkiism/. molar (tooth).

- -gala /-kiisl/. to raise up; to recognize. Cf. ka'la,
-kala, keela, -kola, ga'la, gola.

[ ragdla /rkiisl/]

ramgala /rumkiisl/. 1. (tr.) to recognize,  realize,
understand. 2. (tr.) to observe, remark, note.

N 0 ga'la /kosl/ [OK gal /gal/]. 0. to raise up, exalt,
honor; to give recognition to, acknowledge; to distinguish,
recognize. 1. (¢r.) to owe fealty or allegiance to. 2.
(tr.) to attend, wait upon, have an audience with, serve.
3. (intr.) to come to or be present at court. Cf. ka'la,

-kala, kaeela, -kola, -gala, gola.
OK gmal /gmal/. court attendant.

gamna'la /kumnosl/. 1. (aet or fact of serving a lord)
service, attendance (at court). 2. royal audience.

sga'la /skosl/. to know, be acquainted or familiar with.

samga'la /samkool/. 1. (means of recognition) sign,
token, mark, brand, indication, symptom; (Zn school
examinations) mark, grade. 2. (tr.) to note, ob-
serve; to recognize, distinguish.

My ga'sa /kosh/. 1. to raise, 1lift, hoist. 2. to tear up or
out, uproot, dig up, clear out, remove. Cf. koh, -goh.

ghna'sa /knosh/ [Cf. OK rangah /rsygah/]. 1. lever, crow-
bar. 2. jack.

- gamna'sa /kumnosh/. 1. operation of raising or removing by
means of leverage. 2. (result of extracting) hole,
cavity.

*’aﬁgé’sa /qagkosh/ = rangoh.

e gita /kit/. 1. (intr., to exercise the mind) to think, rea-
son; to consider, reflect. 2. (tr.) to think or be mindful
of, consider, regard, deem; to recall; to have regard for,
be thoughtful or considerate of. 3. (tr.) to think up,
plan, conceive of.

gamnita /kumnit/. 1. (act or fact of thinking) considera-
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tion, study, reflection. 2. (result of thinking) idea,
thought, notion, opinion, view, judgment, plan.

#1% gika kyk/. onomatopeia for loud, dull sounds (e.g., wind,
water, crowds). Cf. grika, gh#ka.

gagika /kkyk/. intensive of gika.

nn guka /kuk/, oceurring only in guka-guka: onomatopeia for
loud sounds which are markedly dull or hollow. Cf. ghuka.

gaguka /kkuk/. to move in (violent) bursts.

iﬁ% gumba /kum/ [Wrongly attributed to P gumba (= Skt gulma),
but same lexeme as gam /kum/]. 1. (intr.) to be grouped
together, bunched, close-set. 2. clump (of bushes, grass),
thicket; bunch, tuft, wisp. Cf. -koma, kum, ~kam, -kam,
-gum, gam, -gam.

-ﬁﬁf -guya /-kuj/. to sit, settle.
[ phguya /pkuj/]

panguya /bagkuj/ [OK pangvay /bBenguusj/ 'to cause to
settle (on land)']l. 1. (aet or fact of sitting)
session, séance. 2. (manner of sitting) seat, sit-
ting position, posture when seated. 3. (place of
sitting) seat, place, room for sitting down.

anguya /qangkuj/ [OK ’angvay /genguusj/ 'to settle down'].
1. (intr.) to take a seat, be seated, sit down. 2.
Yanguya té: to pass one's time in (doing).

-5 -gula /-kul/. to be glossy (?).

gagula /kkul/. 1. to be wet, quite damp. 2. to be white
hot, incandescent.

-ﬁﬁ'-gusa /-kuh/. to be pure. Cf. -kusa, guh.
sgusa /skuh/ = sguh.

*qs guh /kuh/ [OK gus %”gub /guh/, MK guh /guh > kuh/]. to be
pure. Cf. -kusa, -gusa.

sguh Vv sgusa /skuh/. (of whites) to be pure, spotless.

3 gu /kuu/ [Probably through Thai g /khQu/, < Chinese (CLK,
item 188)]. 1. couple, pair, brace; married couple, hus-
band and wife. 2. one of a pair, mate, partmner, companion,
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spouse, match. 3. (fr.) to go or form a pair with, match.

phgu /pkuu/. 1. (tr.) to pair (up, off) with; to mate,
couple, breed. 2. (fZr.) to pair up, match, compare. 3.
(intr.). to match, agree, go (well) together.

#¢ guda /kuut/ [Skt gudha (= P gilha) 'hidden, covered, secret,
Y  private'l. (of humans) buttocks, backside, posterior.

*gaglida /kkuut/. diminutive of guda.

Hg gira /kuwur/ [OK gur /guur/, gvar /guusr/]. 1. (fto represent
graphically) to draw, sketch, make a drawing (sketch, pic-
ture, painting, portrait, etc.). 2. (to plot, diagram) to
make an astrological calculation, do an arithmetic opera-
tion; to ponder, reflect.

OK gnvar /gnuuar/. amount, quantity.
OK gmvar /gmuusr/. amount, quantity.

gamnura /kumnuur/ [OK gamnvar /gsmnuusr/, > Thai AW
/khamnuen/ 'to calculate; (loosely) mathematics']. 1.
act or operation of drawing, etc. 2. (result of draw-
ing, etec.) drawing, sketch; calculation, forecast.

ﬁﬁfgusa /kuuh/. 1. (tr.) to scratch, score, strike (match).

(tr.) to engrave (line), trace, plot. Cf. k#h, <-kaeh,
kiasa, keh, kosa, -koh.

ghnisa /knuuh/. 1. (instrument for drawing lines) stylus,

graver, burin, etc.; straightedge, ruler. 2. (result
of seratching or drawing) scratch, mark; figure, de-
sign.

gamnusa /kumnuuh/. 1. act of scoring, engraving, drawing.
2. (result of designing) paraph, flourish.

*58 gwna /kuuen/. to press hard, be hostile. Cf. kina,
kwna.

[ gagwna /kkdusn/]

gangwna /kugkdusn/. (Zntr.) to be vengeful, disposed
to revenge, vindictive, unforgiving, rancorous.

AU gwpa /kdusp/. 1. (tr.) to join, bring together, unite. 2.
(tr.) to add on to, attach, extend. Cf. -kwpa, ga'pa,
ga'pa, also kapa, ka'pa.

*ghnwpa /knuusp/. 1. (act or means of Jjoining) union. 2.
(that whieh is joined) unit.
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gamnwpa /kumndusp/. 1. (act or fact of) joining, jointure,
uniting, meeting. 2. (result of joiming) joint, union,
junction, juncture.

phgwpa /pkuusp/. 1. (tr.) to join, connect, link, unite.
2. (tr.) to add on to im order to reinforce.

73 gwra /kdusr/ [OK gvar /guuer/]. 1. (tr.) to behoove to (do
sth.); to be good, right, proper, fitting to (do). 2.
(intr.) to be worthy, worth while.

gamnwra /kumndusr/. 1. (fact or state of) being good, etc.
2. (result of being good, etec.) good form, propriety,
civility, the social amenities; worth, rank, station.

[ phgwra /pkﬁuer/]

pangwra /bankﬁuer/. 1. (intr.) to be well, better, ad-
visable, acceptable, enough, worthwhile. 2. any-
thing befitting or suitable.

~TH8 -gaena /-kdon/. to move forward, advance. Cf. kena,
~-gena.

phgena /pkden/ [MK (RSP 3912)]. 1. (tr.) to impose upon,
take advantage of. 2. (intr.) to be disrespectful.

thU gema /kdsm/. (intr.) to move heavily, lumber (along),
drag oneself (as a tortoise).

gagema /kkdem/. intensive of gaema.

ragema /rkdsm/. (of a collectivity) to move as a group
(e.g., crabs) in a slow, ragged manner.

T80 geca /kéec/. 1. (tr.) to avoid (blow), dodge, duck. 2.
(tr.) to avoid or shun (person), elude (pursuer).

[ phgeca /pkéec/]
pangeca /bapkéec/. 1. (tr.) to push out of the way; to

hide, screen, harbor. 2. (f{r.) to parry, turn
aside, divert. 3. (by trope) to eliminate, remove,
separate.

-t #H8 -gena /-kéen/. to move forward, advance. Cf. keena,

~-gaena.

pragena /prakéen/_[MK pragena /proageen > prakeen/, > Thai
Jszi1AW /prakheen/ 'to present (to monk) ; cf. 01d Mon
pirg(i)n /pargin/ 'to present respectfully (to monk)'].
1. (tr.) to proffer, advance, tender to a monk. 2.
(tr.) to offer (advice), give, present. 3. (benefac-
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tive) for, for the sake of, on behalf of.

$M % goka /kdok/ [01d Khmer gok /gook/, < Chinese (CLK, item
193)]. 1. dry land, terra firma; knoll, mound, hillock. 2.
to be (high and) dry, not under water.

sgoka /skdook/. (of plants) to be dried up and partly ex-
hausted.

samgoka /samkook/. to be all dried up.

tMN gona /kéon/. 0. to be curved. l. to bulge, jut, pro-
trude, project; to be prominent. Cf. kana, ka'na, kuna,
kona.

ymo gola /kdol/ [OK gol /gool/, wrongly attributed to Skt
gola(ka) (= P golaka) 'ball, globe, sphere']. 0. pile,
post (under house). 1. post, (boundary) marker; stake,
picket. 2. principle on which policy or theory rests, evi-
dence on which case rests; main line (of thought). Cf.
ka'la, -kala, keela, -kola, -gala, ga'la.

[chgola /ckdol/]
*cangola /cagkdol/. dialectal form of pangola.

thgola /tkéol/. 1. (of smoke, clouds, steam, ete.) to rise
(up) in a mass, billow up. 2. (of erocodile in water)
to rise to the surface, loom up. 3. (of humans) to
come into view in an impressive manner, loom. Cf.
thka'la, thkola.

gaﬁgola /dankéol/ v dangola /tunkéol/. (of smoke, wva-
por, etc.) to lie in a dense mass.

[dhgola /tkdol/ = thgola]
dahgola /tugkool/ = tangola.
[ phgola /pkdol/]

pangola /bagkdol/. 1. stake, post (for tethering ani-
mal, mooring boat, ete.). 2. (of palisade, dam)
post, pile, stake.

t# 8 goh /kéh/. to strike squarely, hit, smite, beat, knock.
Cf. kasa, gah.

ghmoh /kméh/. large bronze gong without boss, used chiefly
in wedding ceremonies.

gamnoh /kumndh/. 1. act of striking, beating (gong, ete.).
2. (result of striking) sound, din.

dragoh /trokdh/. (intr.) to be course, crude, uncouth.
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[ phgoh /pkdh/]

pangoh /bagkdh/. (tr.) to knock (e.g., grain) out of
(e.g., basket), spill by jostling.

-t# ¢ goh /-kdh/. to raise, tear up. Cf. koh, ga'sa.
[ ragoh /rkoh/]

rangoh /rugkdh/ [MK rangoh /raggoh > ragkoh/]. (intr.)
to be loose, loosely attached; to have come loose,
worked loose, be on the point of separating; to be
detached, disjoined; (of tree leaqves) to fall.

i gum /kun/. 1. (intr.) to be resentful, full of spite (mal-

ice, animosity, rancor, etc.). 2. (intr.) to carry a
grudge, seek revenge.

gamnum /kumnum/. 1. (fact or result of resenting) resent-

ment, spite, malice, etc. 2. one who holds a grudge or
seeks revenge.

—i -gum /-kum/. to be grouped, concentrated; to flock, swarm.
Cf. -koma, kum, -kam, -kam, gumba, gam, -gam.

ghmum /kmum/ [OK (K.451N: 8, A.D. 680) gmum /gmum/ 'honey-
bee; honey']l. 1. (the swarmer) bee. 2. (probably,
that which 1s concentrated or thick) honey. Cf. khl3
ghmum: bear, ursus ('"honey beast', not 'bee beast”). In
this light modern dika ghmum 'honey' is not necessarily
to be explained as '"bee fluid".

[ thgum /tkum/]

tangum /dapkum/ Vv dangum /tugkum/. large copse, grove.
[dhgum /tkum/]

dangum /tunkum/ = tangum.

phgum /pkum/. (fr.) to put together, join, unite; to make
up, compose, comprise. ’

5 gam /kum/. 0. to be grouped. 1. = gumba. Cf. -koma, kum,
-kam, -kam, gumba, -gum, -gam, also -nam.

[ phgam /pkum/ = phgum]

pangam /bagkum/ [OK pangam /bepgom/]. 0. (¢r.) to join
(the hands) together. 1. (tr.) to salute (gods,
kings, monks), by joining the flattened palms and
raising them to the head; to pay respect to, vener-
ate. 2. salutation, reverence.

pragam /prakum/. 0. (of orchestral instruments) to join,
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perform together. 1. (of orchestra) to perform harmo-
niously. 2. (of orchestra) to commence playing, start.
Cf. ranam.

[ragam /rkum/]

rangam /rugkum/. (of heat, emotion, etc.) to be in-
tense.

sragam /srakum/. to be collected, composed, in control.

- -gam /-kosm/. to be grouped. Cf. -koma, kum, -kam, -kam,
gumba, -gum, gam.

phgam /pkosm/ [OK (K.168: 15 and K.669C: 8, 12; A.D. 972)
vagam v vagam /Bgam/; MK (RSP 2468) phgam /pgam >
pkam/]. strand (string, chaplet) of beads; rosary.

A gémﬁaﬂVkean/. 1. to be stiff and hard. 2. to be fixed,
immobilized, stopped (short), arrested. Cf. kina, kina,
-kena, -kamna, ga'na.

ghamna /khesy/. (tr.) to keep from (doing), stop, prevent,
restrain.

sgamna /skesy/. 0. to be dried up, withered. 1. to be
gaunt, haggard, emaciated.

samgamna /samkeay/. one who is thin and sickly, emaci-
ated.

w8 gah /kesh/. 0. to push back, strike. 1. (fr.) to repel; to
shove away (with arm), beat back, beat off; to kick away.
Cf. kasa, goh.

[ragah /rkesh/]
*raﬁgab /rugkesh/ [MK (RSP 3813) rangah /reggah > rep-
kah/]. to strike, buffet.

i gra'ka /kreek/. onomatopeia for boiling liquid. Cf.
gruka.

gagra'ka /kkresk/. 1intensive of gra'ka.

*Pﬁt? grata /kriist/ [OK grat /graat/]. to be rough, uneven,
rough-surfaced, rugged.

gagrata /kkriiot/. intensive of grata.

ﬁ?ﬁ grica /kric/, occurring only in grica-grica: expressive for
the frequently undulating or twisting movements of a mass
(e.g., crowd of milling people, swarm of maggots).
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gagrica /kKkric/. 1. intensive of grica-grica. 2. to be
utterly filthy and disgusting.

N L [ ]
-T?ﬁ -griva /-kriiw/. spasm, convulsion.

gagriva /kkriiw/ [Cf. Thai msm7 /takhiw/ 'cramp']. muscu-
lar cramp; rheumatism.

pragriva /prakriiw/. spasticity, esp. paraplegia and hemi-

plegia.
ﬁ?ﬁ grika /krjk/, occurring only in grika-grika: onomatopeia
°  for a teeming multitude.
gagrika /kkryk/. <intensive of grika-grika.
ﬁ?g grima /krjﬁ/, occurring only in grima-grima: onomatopeia
for the sound of drums. Cf. gruma.
gagrima /kkrym/. intensive of grima-grima.
Eﬁﬁ gruka /kruk/, occurring only in gruka-gruka: onomatopeia

for the sound of water boiling. Cf. gra'ka.

gagruka /kkruk/. 1. intensive of gruka-gruka. 2. expres-

sive for teeming maggots. 3. to be disgusting, repug-
nant.

Epﬁ gruma /krum/. onomatopeia for the dull sound of drums,
thunder, waterfalls and the like. Cf. grima.

gagruma /kkrum/. frequentative of gruma.

Bn gruka /kruuk/. 1. onomatopeia for the movement of water,
as by suction or the operation of oars. 2. numeral clas-
sifier for the noisy lapping up of a liquid, as by a dog or
cat.

gagruka /kkruuk/. frequentative of griika.

T?U grwpa /krﬁﬁep/, occurring only in grwpa-grwpa: onomatopeia
“ for the sound of crunching or munching.

gagrwpa /kkruusp/. frequentative and intensive of grwpa-
grwpa.

tT?ﬁ grena /kréen/. onomatopeia for the thunderous fall of a

large, heavy object (e.g., tree, breaker).

gagreha /kkréen/. intensive of grena.
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ttﬁlﬁ grota /krdot/. expressive for a coarse-textured, rough-
coated or rugged surface.

gagrota /kkrdot/. <intemsive of grota.
1 gramna /kreey/. onomatopeia for the dull sound of falling

or beating.
gagramna /kkreon/. intensive and frequentative of gramna.
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GH

*w# ghaka /khook/. (tr.) to scare, frighten, daunt, alarm.

gamhaka /kumhook/. (fr.) to shout at in order to cow or
silence.

sanghaka /sankhook/ [MK (RSP 3811) sanghaka /senghook >
sepkhook/]. <intensive of gamhaka.

-W§ -ghara /-khoor/. to be bold, brazen.

grahara /krohoor/ [Anomalous expansion of *gharal. famil-
iar term of reproach: scamp, rogue, rascal.

gaghara /kXkhoor/. 1. (intr.) to be impudent, cheeky, full
of nerve, saucy. 2. (intr., to talk much without fear
or restraint) to bluster.

M gha'ta /khoet/ [MK ghita /ghat > khat/ ~ khata /khat/].
(tr.) to keep from (doing), stop, prevent, restrain. Cf.
-ga'ta, ka'ta.

gamha'ta /kumhoat/. (act or result of keeping from)  pre-
vention, restraint.

W& ghika /khyk/. (of laughter, sobbing, ete.) to be spasmodic,
convulsive. ,

gaghika /kkhyk/. intensive of ghika.

*w# ghuka /khuk/®. (of wind, sea, etc.) to rage, move or sweep
violently.

gamhuka /kumhuk/!. (intr.) to be impetuous, act with brute
force.

4QU -ghupa /-khup/. to be hollow, sunken. Cf. khupa, -ghwpa.

grahupa /krohup/ [Anomalous expansion of *ghupal. 1. (of
face) to be hollow-cheeked, gaunt. 2. (of cheeks) to
be sunken, esp. because of missing teeth. Cf. grahwpa.

Agv ~ghwpa /~khdusp/. to be hollow, sunken. Cf. khupa,
-ghupa.
grahwpa /krohﬁhap/ [Anomalous expansion of *qhwpal. = gra-
hupa.

$WM § ghora /khdor/ [Skt/P ghora 'frightful']. 1. (intr.) to be
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frightful, dreadful, terrifying, formidable. 2. to be vio-
lent, furious, uncontrolled.

ghnora /kndor/. rage, fury, wrath.

ghlana /k1iian/ [Probably < Skt glana (= P gilana) 'exhaus-
ted, emaciated, sick']l. 1. (fr.) to hunger for, be hungry
for (food). 2. (by trope) to be avid for.

gamlana /kumliien/. (state or result of being hungry) hun-
ger; appetite.
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9% ha'ka /nuk/. 0. to move the head. 1. (¢r.) to nod (head)
up and down; to toss, shake (head). 2. (intr.) to nod,
doze. Cf. naka, -na'ka, -nuka, -neka, noka.

nana'ka /yguk/. 1. (iZntr.) to keep nodding one's head, as
symptom of senility. 2. (intr.) to seem to be dozing,
remain in the same position for a long time. Cf.
phna 'ka.

kna'ka /kyak/. (metaphorically, to move up and down) to be
hook-shaped, crooked. Cf. knuka.

crana'ka /cranak/. (intr.) to nod the head, doze.

jrana'ka /croguk/. (intr.) to sit or stand with head bowed
and in silence. Cf. jhnoka.

phna'ka /pyak/ = nana'ka. Cf. phnaka, phna'ka, bhnoka.

paphna'ka /ppnak/. frequentative and intensive of
phna'ka.

*rana'ka /ryuk/. 1. (Zntr.) to be unsteady on one's feet,
tottering, staggering. 2. (by trope) to be tumbledown,
ramshackle. Cf. rana'ka, ranoka.

-¥8 -na'na /-nun/ [OK nan /gon/]. to be heavy.

dhna'na /tgun/ [OK dnan /dpon/ (K.354S: 10, A.D. 878-977)].
1. (Zntr.) to be heavy, hefty. 2. (by trope) to be
weighty, grave, important, serious.

damna'na /tumpun/ [OK damnan /dsmpon/, female slave
name (K.904B: 1, A.D. 713)]. 1. (fact or state of
being heavy) heaviness, weight. 2. (intr.) to be
gravid, pregnant.

Wt na'pa /nqup/. 0. to be senseless, lifeless. 1. (intr.) to
hold the head down by reason of blindness, chagrin, etc.,
let the head droop. 2. (Zntr.) to be blinded (by passion),
obsessed. Cf. -napa, na'pa, -nupa, also ya'pa, -ra'pa,
lupa, ha'pa, etc.

jhna'pa /cpup/. 0. to render senseless. 1. (intr., of
perfumes) to be heady, overpowering, intoxicating.

bhna'pa /pnyup/. 1. (tr.) to force (s.o.) to bow the head.
2. (tr., by trope) to cause (e.g., tree) to bend. Cf.
phnupa.

sna'pa /snap/ [OK cnap /cnop/]. (intr.) to be motionless,
still; to be quiet, calm, peaceful, silent. Cf. snapa.
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-m0d -na'la /-gul/!. to be dark. Cf. nura, -hAula, -Awra.

chna'la /cnai/. 1. to be dazed, confused, (all) at sea.
2. to be taken aback, astonished.

srana'la /sragal/. (literally and figuratively) to reel,
stagger; to be stunned, dazed, groggy.

-hy -na’la /-gul/?. Cf. ’a'la.

rana'la /rpgul/. to be plentiful, abundant, voluminous.

_¥n -na /-piis/ ~ *M ha /naa/ [Cf. 01d Mon nak /paik/ 'baby'].
0. to _be tender, delicate; to be lovable. 1. (dialectal)
kuna na: infant, baby.

bhna /pn{ie/ [OK vaa /Bpaa/, > Thai w(=)s1 /phanaa/ 'hand-
some, beautiful']. (¢r.) to love, cherish, hold dear.

*ba@ﬁé " bumna /pumpiia/ [OK vamna /Bemnaa/]. (intr.) to
be beloved, dear (to one's heart).

sana /sanaa/ [Backborrowing < Thai &30 /sanaa/ 'to be
stately, majestic', < OK *s(a)nd /syaa/] v current
modern form sanha ésanhaa/ [With epenthetic /-h-/ for
assimilation of sana /sagaa/ to Khmer word structure].
1. (intr.) to be propitious, auspicious, of good omen.
2. (intr.) to be elegant, magnificent, illustrious; to
be stately, imposing, sumptuous.

M % naka /nfiek/. 0. to move the head. 1. (intr.) to turn the
head; (by synecdoche) to turn away. 2. (fr.) to turn one's

back on; to turn (sth.) aside. Cf. na'ka, -na'ka, -nuka,
-neeka , noka.
phnaka /ppaak/. to fall over backwards. Cf. phna'ka,

phna'ka, bhnoka.

sranaka /sranaak/. 1. (Zntr.) to be turned over backwards,
be on one's back. 2. (by trope) to suffer a reversal
or serious disappointment.

- # -h3'ka /-pesk/. to move the head. Ccf. na'ka, naka,
-nuka, -naeka, noka.

phna'ka /pyak/, occurring only in phna'ka phnaeka: to rock,
sway. Cf. phna'ka, phnaka, bhnoka.

paphna'ka /ppyak/, “occurring only in paphnd'ka
paphnaeka: 1. frequentative of phna'ka phneseka. 2.
(intr.) to be all shaken up, as in an ox cart.

rana'ka /ryesk/. 1. (zntr.) to let one's head bob up and
down while walking; (by trope) to saunter, amble, walk
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aimlessly. 2. rana'ka raneeka v ranaeka randa'ka: to be
tossed about, badly shaken, nauseated because of toss-
ing or shaking (as in ox cart), car-sick. Cf. rana'ka,
ranaeka, ranoka.

M9 Hana /naan/. expressive: stretched out at full 1length,
rigid. Cf. kana, gana.

crahana /cragaan/. (intr.) to be stretched across a path,
block the way.

Eﬁgﬁ na'ha /nan/. expressive for the look or sound of baring
and gnashing the teeth because of hunger, ferocity, antici-
pation, ete. |

chna'na /cpan/. 1. (intr.) to be tasty, delectable. 2.
(intr.) to relish one's food, eat with gusto. 3. (tr.)
to try the flavor of, taste critically, sample.

'
-My -n3'ta /post/. to be silent.

sna'ta /spat/ [OK snat /snat/]. 1. (intr.) to be silent,
still; to be empty, deserted, isolated. 2. (zZntr.) to
keep still, be silent or uncommunicative, avoid speak-
ing or writing.

samha'ta /sampat/. 1. (state or result of being si-
lent) silence. 2. (that which is empty, ete.) sol-

itude, wilderness. 3. (¢fr.) to silence, as by
threats or violence. 4. (intr.) to be secret, un-
disclosed.

-M B -nana /—n{ian/ [OK *A3n /naan/, < Chinese (CLK, item 201)]
goose.

knana /kypaan/. goose.

-MU -hA3pa /-piisp/. to be senseless, lifeless. Cf. na'pa,
na'pa, -hupa.
snapa /sypaap/. 0. to lose one's life-spirit. 1. to vyawn.
Cf. sna'pa.

samnapa /sampaap/. 1. yawning. 2. yawn.

mu na'pa /noep/ [OK nap /nap/].‘ 0. to be senseless, lifeless.
1. (intr.) to die, be dead. 2. (by trope) to be unmoving
or immovable, paralyzed; (of mechanical devices) to be in-
operative, refuse to work; (of feelings, ete.) to be dead,
gone, extinguished. Cf. na'pa, -napa, -nupa.
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rana'pa /ryosp/ [OK rnap /ryap/]. (intr., of poison, epi-
demic, passion, crisis, ete.) to die down or out, wane,
peter out, diminish in force.

ramna'pa /rumnoep/ [OK ramnap /remnap/]. 1. (tr.) to
cause to diminish in force, destroy the power of,
neutralize; to allay, counteract. 2. [MK (RSP pas-
sim)] to put to sleep by a magic spell.

M s -n3ra /-piisr/. to lie face up.

phnara /pnaar/. 1. (factive) to lie or be face up, supine;
to lie on one's back. 2. (ecausative) to turn or set
face up. Cf. bhnara.

bhhara /pypiier/. (intr., of sleeper) to roll over and wake
up. Cf. phnara.

- -ndla /-niisl/. to show. Cf. -pila, -naela, =-nola.

tranala /trangaal/. 0. to bare, expose, reveal. 1. (intr.)
to lose hair over the forehead. 2. (intr., of fore-

head) to be bulging, enlarged. Cf. tranila, tranela,
tranola. g

randla /rpiisl/. 1. (intr.) to be bald; (of wound) to be
open and bloody. 2. (Zntr., of blood from wound) to
stream, flow.

M -n3'sa /-nosah/. to agitate. Cf. ra'sa, la'sa, etc.
[ rana’sa /rnyoeh/]

ramna'sa /rumpoah/. 1. (tr.) to boil, esp. to boil
down, reduce by boiling; (by trope) to roast, re-
vile, rake over the coals. 2. (intr.) to weep in-
cessantly.

ﬁﬁ Ye hika ha'ka /dk nak/. Alternant of hica na'ka.

*%G'éﬁﬁ hica ha'ka /n%c nak/. 1. (zntr.) to swing, sway; to
mince, walk primly. 2. (by trope) to put on an affected
air; to be hard to please. Alternant: nika na'ka.

khica kha'ka /kypdc kgak/. (intr.) to be winding, sinuous,
meandering; to be tortuous, twisted, twisting.

-0% -nita /-pit/. to be dark, dim. Cf. -nita.
knita /kpot/. (of complexion) to be dark, swarthy.
chnita /cpydt/. 0. to dull the senses. 1. (of scents) to
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be heady, exhilarating, strong.

prachnita /pracpst/. 1. syncope, fainting fit. 2. pe-
tit mal (mild form of epileptic attack).

(oY
- 9y -nila /-nil/. to show. Cf. -nala, -neela, -nola.

tranila /tragsl/. ironic form of tranola. Cf. tranala,
trancela, tranola.

A | o
H t® A1 Aee /pii gds/. to keep swinging one's head from side
to side. Alternant: ne nce.

1nI lhcee /1lpii 1pds/. to be dull, obtuse, stupid. Cf. rane
ranee.

—E%'-ﬁita /-njt/. to be dark, dim. Cf. -nita.

nanita /nnﬁt/. 1. to be dark, dim, indistinct, obscure. 2.
to be unable to see or recognize, (figuratively) blind,
short-sighted, dull-witted, ignorant. 3. darkness,
gloom.

*rafita /royt/ v *lhita /lgyt/ = nanita.

-%ﬁ -nuka /-puk/. to move the head. Cf. na'ka, naka, -na'ka,
-naeka, noka.

knuka /knok/ = kna'ka.

-%U -nupa / nup/ to be senseless, lifeless. Cf. na'pa,
~napa, na'pa.

phnupa /pyop/ = bhna'pa.

*Qar nuya /nguj/. to be sleepy, drowsy, lethargic, torpid.
nanuya /ynuj/. intensive of nuya.

jhnuya /cnuj/. 0. to be soporific, intoxicating. 1. to
be fragrant, aromatic.

*ﬁg nura /nur/ [npul Vv gur]. 1. = nanula. 2. = fula-pula. Cf.
-na'la -nula -nwra.

-0 -nula /-gul/ " B Hula /nol/, occurring only in fula-fula.
' ‘ [ ] [ L]
0. to be dark. 1. voice timbre colored by nasalization;
nasal twang. Cf. -na'la, nura, -nwra, also knwra.

nanula /ngpul/. 0. to have the mind or senses dulled. 1. to
walk along blindly, head down, oblivious. 2. to be
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blinded (by drink, passions, ete.); (by trope) to be
blind, incapable of discerning or reasoning.

%ﬁ nuta /guut/. 1. nuta (dika): to wash (in water), bathe one-
self, take a bath. 2. (tr.) to bathe (child, invalid). 3.
quantifier for rain.

phhiita /pyoot/. (tr.) to cause to bathe, give a bath to.

%5 hiva /noow/, occurring only in hiva-Aiva. nasal sound of
whining or pleading. Cf. -nula, etc.

... - \ @ [ ] & [
ranuva /ryoow/. to ramble on in an indistinct, nasal tone.

Ay nusa /guuh/, occurring only in nusa-nusa. onomatopeia for
slow, hesitant murmuring.

nanusa /yppuuh/. to go on mumbling or muttering in a rag-
ged, ambiguous manner.

—Eﬁ -nwca /—nﬁueé/. onomatopeia for pleading. Cf. noca.

thawca /tnuusc/. (of carabaos) to emit a plaintive cry,
esp. in calling females.

—gﬁ -hwta /-guust/. to be dry. Cf. hwta.
shwta /spuuat/. to be (all) dried up, parched, arid.

#* .
samnwta /sampuuat/ . dryness, drought, aridity.

—53 -nwra /-giuar/. to be dark. Cf. -pa'la, hura, -nula.

knwra /kpuusr/. 1. to have one's nose stopped up. 2. to
talk through the nose, speak with a twang. Cf. nula.

(e
-%¥H -Aaeka /-pook/. to move the head. Cf. na'ka, naka,
-na'ka, -nuka, noka.

phnaeeka /pnaask/ = phni'ka.
paphnaeka /ppnaask/ = paphna'ka.

bhnaeeka /pqéek/, occurring only in bhneeka-bhneka. to toss
the head continually while walking.

rahaeeka /rysek/, occurring only in raha'ka raneeka.

ramnaeka /rumna’ek/. 1. to walk about tossing the head.
2. to be dull, sluggish.

shaeka /spnaask/. 0. to bob up and down. 2. to be light,
buoyant.

MKS See archives.sealang.net/mks/copyright.htm for terms of use.



49

(o]
-3 9WY -neema /—néam/. to sicken. Cf. -’cema.

rahema /rndem/. 1. to be sickening, disgusting, revolt-
ing. 2. to be fatty, greasy, full of fate or grease.
3. to be thick, heavy, dense.

[~ ]
$90 Aeeya /ypdej/. to raise or hold up the head. Cf. kaeya.

chneya /cpaasj/. (intr.) to hold one's head in an ungain-
ly attitude, so as to appear awkward or rude.

phneya /pyaasj/ = bhneeya.
bhaeeya /pydej/. (tr.) to lift (s.o.'s head).

braneeya /prongssj/. 0. to hold the head high, in disdain.
1. (¢ntr.) to be indifferent, unconcerned, apathetic;
to be (impudently) cool, calm, self-possessed.

(&N}
-ty -Aela /-ndal/. to show. Cf. -p3la, -hila, -hola.

nanaela /nnssl/. (intr.) to put up a front, affect an air
of fearlessness or freedom from shame.

tranela /tragaasl/. 1. (intr.) to have a .prominent or
bulding forehead. 2. (intr., of forehead) to bulge.
Cf. tranala, tranila, tranola.

draheela /tropdsl/ = traheela.

-‘si‘ljﬁ -niaka /yiisk/. to bend, turn.

kniaka /kplisk/. 1. (intr.) to lean (over), be leaning. 2.
(Zntr.) to be bent or twisted to one side.

raniaka /rpiisk/. 1. (of neck) to be limber, supple. 2.
to sway or rock from side to side while laughing.

-‘E%B‘ -hiama /-giism/. to be still. Cf. ham, nam.

raniama /rypiism/. to be inert, torpid (esp. because of
high fever or other illness), in a stupor, numb.

. , /. . ,
lniama /lniism/ = raniama.

shiama /sylism/. 1. to be still, unmoving, immobile; to be
idle, inactive. 2. to be still, silent, quiet, sound-
less.

&l
$% t9 he he /pée pos/. to keep swinging one's head from
side to side. Cf. ni nee.

rafie rane /rpée rqa’a/. 1. to keep rocking one's head. 2.
to be dazed, bewildered. Cf. 1Ini lnee.
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TR ﬁeb /yeh/, occurring only in He@—ﬁe@. onomatopeia for the
yelping of dogs.

thneh /tyeh/. (tr., of dogs) to track down (tortoises).

?5 nai /naj/ [Possibly a reduction of thnail. (colloquial and
dialectal) sunj; day.

thnai /tnaj/ [OK t(h)nai ~v thnay /tnaj/]. 1. sun. 2. day;
day of the week. 3. daytime, daylight. 4. (days col-

lectively) time.

*thai /mpnaj/. one day.

MK hoka /ndok/. (intr.) to nod the head from drowsiness.
Cf. na'ka, naka, -na'ka, -nuka, -naeka.
jhnoka /cydok/. (intr.) to incline, bow, the head. Cf.
jrana'ka.

bhhoka /pnook/. (tr.) to bow or tilt (s.o.'s head). Cf.
phna'ka, phnaka, phna'ka.

rahoka /ryook/. (of many heads in a crowd, ete.) to be
bobbing up and down, turning this way and that. Cf.
rana'ka.

tM O noca /ndoc/, occurring only in Aoca-foca. onomatopeia for
pleading. Cf. -nwca.

-t -nola /-pdol/. to show. Cf. -pala, -nila, neela.

tranola /tranaaol/. to be bare, bald. Cf. trandla, tra-
nila, trancela.

t¥ hau /gdw/ [MK hau /gew/]. 1. (of hues of red) to be dark.
2. to be constant, brilliant, well-gilded. "~ nau /npaw/.
to be bright, brilliant, gleaming (as a mirror).

sranau /sranaw/. (of complexion) to be lustrous, glossy
and radiant.

[}

% nam /num/. 1. (Zntr.) to be still, silent, motionless. 2.
(tr.) to hold in (anger), restrain (emotions); (by  trope)
to hold (in) (heat). 3. pent-up anger; retained heat. Cf.
-niama, nam.
jranam /crogum/. to be utterly still or soundless.

phnam /ppyam/. 1. (tr.) to let (rice) stand for a time af-
ter boiling. 2. (by trope) to put off, defer.

[snam /spam/. Cf. sniama]
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samnam v samnam /saugam/. 1. (intr.) to keep quiet,
netther speaking nor moving. 2. (intr.) to lie
down and shut the eyes, have a rest, try to sleep.

-# -nam /-gum/. to be grouped. Cf. gam, etc.

ranam /ryun/. (of instruments in an orchestra) to blend
well, be harmonious, not discordant. Cf. pragam.

4 L J o LK [ d
M n3m /yoem/, occurring only in nam-nam. to mumble. Cf.
-niama, nham.
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(f)

o9

cana /caay/ [OK con /coon/, > Thai a3y /coory/ 'to tie (the
phanung)']. 1. (tr.) to tie (cordage, cloth, ete.), knot,
secure, attach by tying or knotting. 2. (tr.) to tie up
(person, animal), bind (books), lay (bricks), make (net) by
knotting. 3. (by trope) to compose (oral, written work),
write; (to tie up karma, prevent its dissolution) to keep
(evil) alive, compound (crime, gutlt, ete.).

camnana /camnaay/. 1. (that which ties, means of tying)
tie, band, strap, bond. 2. (result of composing) com-
position, literary work.

Yaficana /qancaay/. (knotted device) small hand-held seine
or drag-net.

ca'na /cay/ [OK can /coy/, > Thai as /con/ 'to desire,
mean; optative and hortatory marker']l. 1. (tr.) to want,
wish, desire, hope for; to be willing to (do). 2. (tr.)

to court, woo. 3. (deverbalization) about to, on the point
of. Cf. -nana -ha'na.

camna'na /camnay/. (act, fact or result of wanting) wish,
desire; will, intention; fancy, whim.

traca'na /tracay/ [For the semantic link cf. pafica’nal. to
be radiant, resplendent, glorious.

phca'na /pcay/. 0. to give or put will into. 1. (fr.) to

care for, be concerned or painstaking with; to take
care of, tend, look after. 2. (Zntr.) to care, apply
oneself, work hard. 3. (deverbalization) carefully,
attentively.

panca'na /bancap/. 1. (tr.) to take (good) care of,
keep beautiful. 2. (Zntr.) to be well-kept, beau-
tiful, decorative.

[lca'na /lcan/]

lamca'na /lumcay/. variety of purple lotus.

cata /caat/ [OK cat v cat /coot/, > Thai =aam /cdot/ '(tr.,

intr.) to stop, pause; to land, moor, park']. 0. to stop,
settle down. 1. (Zntr.) to come to a stop, halt (as for
the night), land, pull in to shore, moor, anchor, make
camp. 2. (tr.) to bring (troops, vehicle) to a stop, halt,

park, moor, land (boat, aircraft); to station (troops). Cf.
ca'ta.
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camnata /camnaat/ [OK camnat /cemnoot/ 'settlement']. 1.
(act or fact of) coming or bringing to a halt. 2. stop-
ping~place, halt (as for the night), anchorage, port,
station.

[scata /scaat/]

samcata /samcaat/. 1. (intr.) to halt overnight or for
a good while; to pass the night. 2. halting-place,
way—-station, relay.

5% ca'ta /cat/. (intr.) to be tart, bitter, acrid.
camna'ta /camnat/. tartness, astringency.

mca'ta /mcat/ Vv ’amca’ta /gamcat/. astringent fluid wused
in dyeing.

-5U0 -capa /-caap/. to take, hold, grasp. Cf. ca'pa, also
c*pa, etc.

chmapa /cmaap/. midwife, accoucheuse.

5u ca'pa /cap/ [OK cap ™V cap /cop/; cf. 01d Mon cup, cip,
cuip, cap /cgp/]. 0. to join. 1. to fold, crease, pleat.
2. to reach (the end of), arrive at, come to; to reach the
the end, be ended, done. 3. end, conclusion. Cf. cwpa ™
jwpa, -copa, ja'pa, jipa, jipa, also ja'pa, -japa, -jipa.

khca'pa /kcap/. (tr.) to wrap, pack, do up. Cf. khcopa.
kanca'pa /kancap/. packet, parcel, bundle.
[ phca'pa /pcap/]

patica'pa /bancap/. (tr.) to bring to an end, conclude.

- 500 -ca’la /-cal/. to collide. Cf. cala, ca'la, ja'la,

sa'la, sa'la.
\

raca'la /rxcal/. (of group, crowd) to be stirred up, ex—-
cited, in a state of turmoil. Cf. racala.

U -
™ ca'ka /cak/ [OK cak /cak/]. 1. (tr.) to pierce, puncture,
perforate, lance, stab; to prick, jab, prod, poke, punch,

hit (directly). 2. (by trope) to probe (hole), - sound
(depth), strike (roots), pick (teeth), thread (needle), in-
sert (key), inject (serum); to goad, animate, tickle. 3.
[Connection uncertain] to pour (liquid), throw out. Cf.

ctka, sa'ka.

camna'ka /camnak/. 1. (aet or fact of) piercing, pricking;
prick, injection. 2. mark (of blow), bruise.
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praca'ka /pracak/. (tr.) to stab or lunge at one another,
fight with knives, lances, or the like; to fight sav-
agely.

]
N c3a'na /can/ [OK cafi v can /can/ (K.137: 19, A.D. 578-677,
male slave name; K.233A: 2, A.D. 878-977, male slave name)].
1. (tr.) to be unable to withstand or tolerate: to be de-
feated by, overcome (vanquished, beaten, bested, worsted)
by; to be inferior to; to be allergic to. 2. (intr., of
climate, places) to be unwholesome, insalubrious.

*camgﬁ’ﬁa /camnan/. (archaic) defeat; check, failure.

phca'ha /pcan/. 1. (tr.) to defeat, overcome. 2. (by ex-
tension) to take vengeance on, avenge oneself on. 3.
(by trope) to confute, confound, refute; to convince.

NG c3'ta /cat/ [OK cat ™ cat /cat/ (K.76: 4, A.D. 578-677,
female slave name; K.175E: 12, A.D. 878-977; K.956: 44, A.
D. 878-977); > Thai & /cat/ "to arrange']. 1. (tr.) to
arrange, dispose (of), settle, order, command. 2. (tr.) to
divide (up), distribute, sort, classify; to assign, appoint,
relegate, consign; to send, dispatch. 3. (tr.) to manage,
control; to run, manage, operate. Cf. cata.

khca'ta /kcat/. 1. (Zntr.) to disperse, scatter, spread,
be scattered. 2. confused flight, stampede, rout.

kamc3a'ta /kamcat/. 1. (tr.) to scatter, put to flight.
2. (by trope) to dissipate, squander, be prodigal
or lavish with.

-% 8 -c3ana /-caan/. to be able, skilled. Cf. j3na, jana.

camnana /camnaan/ [< Thai ¥ quawn /chamnaan/, <0 1ld or Middle
Khmer jamnari(a)]. modern alternant of jamnaha.
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NU 3’ pa /cap/ [OK cap n cap /cap/]l. 1l. (tr.) to take in the

hand, hold (onto), grasp, grip, clutch; to lay hold of, lay
hands on, seize, catch; to take into custody, seize, ar-=
rest, apprehend; to take or seize by conquest; to help one-

-self to, pick, choose. 2. (tr.) to take up, undertake,
start, begin, commence, set to; to compose (literary work).
Cf. -capa, also c#pa, cwpa, ja'pa, -jdpa, Jjipa, Jjipa,
~-j%pa.
cpa'pa /cbap/ [MK cpapa /cbap/]. 0. (social) constraint.

1. precept, prescription, principle, rule; (collective-
ly) customary law, tradition. 2. literary composition,
esp. one of a genre of short metrical works for the in-
culecation of good conduct: code of conduct, homiletic

treatise, ethical or gnomic text.
*
crapa'pa /crabap/ [Anomalous expansion of cpd'pa].

(tr.) to come to grips, grapple, with.

campa'pa v campa'pa /cambap/. 1. (intr.) to come to
grips, engage in hand-to-hand combat; to tussle.
2. hand-to-hand combat; tussling, horseplay.

camna'pa /camnap/. 1. (act, fact or result of taking) sei-
zure, capture, arrest, detention. 2. (manner of tak-
ing) grip, hold (im wrestling). 3. (one who is taken)
detainee, prisoner, hostage. 4. (tr., to have grasped,
mastered) to be good, adept, clever, at. 5. (intr.) to
be outstanding, remarkable.

praca'pa /pracap/. 1. (reciprocal) to lay hold of one an-
other, struggle, fight, contend. 2. (causative) to
have (s.o0.) arrested; to charge, accuse.

kraca'pa [kracap/ [OK kracap /krescap/l1. 1. Trapa bicornis:
water chestnut, water caltrop. 2. claws (of Jewel
mounting) .

N caya /caaj/ [MK caya /caaj/]. 1. (tr.) to give out, scat-

ter, disperse, issue; to lay out, spend, use, consume. 2.
(intr.) to be scattered, dispersed; to circulate, be in
circulation, be current. Cf. -n3aya, saya, -sai, -soya.

chnaya /cnaaj/ [OK cnay ~ cnay /cypaaj/]l. 1. (intr.) to be
separated, apart; to be different. 2. (intr.) to Dbe
far, far-off, distant, remote.

camnaya /camgaaj/ [OK camnay Vv camnay /cesmnaaj/]. 1.
separation, space between. 2. distance, remote-
ness.

camnaya /camnaaj/. (act, fact or result of) spending, ex-
pense, disbursement, outlay, expenditure.
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cacaya /ccaaj/ [MK cacaya /ccaaj/, regularization of OK
cicay /ci(i)caaj/, itself an anomalous expansion of
*cacdy /ccaaj/]l. 1. (archaic, frequentative) to dis-
tribute; to spend, squander. 2. (Zntensive) to scat-
ter, destroy. |

khcaya [kcaaj/. 1. (intr.) to be dispersed, separated,
disunited; to spurt, squirt, shoot, gush. 2. (tr.) to
scatter, strew.

kamcaya /kamcaaj/. 1. (tr.) to scatter, shatter,
'smash; to spread, reveal, divulge. 2. (surging or
tumbling water) fall, cascade.

M3 cara /caar/ [OK car v car /caar/}. 1. (intr.) to make or
draw a (straight) line; to engrave or write (on prepared
palm-leaf ©la) with an iron stylus. 2. (tr.) to plant
(trees, shrubs, ete.) in rows, set up (hedgerow). Cf.
cura, also -cwra, ciara, cera, jara, jwra, jora, -jola,

swra, -sliana, siara, sera.

cpara /cbaar/ [OK chpar /cbaar/]. 0. plantation, orchard.
1. flower bed. 2. pleasure garden, pleasance, park.

OK canpar /cembaar/ [K.184: 15, K.682B: 15, both A.D.
921]. place where trees or other plants are plan-
ted.

camnara /camnaar/ [OK camnar /cemnaar/]}. 1. (act or opera-
tion of) writing with a stylus. 2. (result of) engrav-
ing, inscription. 3. hedgerow, enclosure, fence.

M cala /caal/. 0. to collide, be checked. 1. (Zntr.) to be
chastened, chastised, made better, corrected, set aright.
2. (intr.) to be contrite, repent, mend one's ways, turn
over a new leaf. Cf. -ca'la, ca'la, ja'la, sa'la, sa'la.

*cangéla /camnaal/. 1. (act, faect or result of being chas-
tened) betterment, correction, reform(ation). 2. (act,
fact or result of repenting) contrition, repentance.

phcala /pcaal/. (tr.) to chasten, chastise, punish, cor-
rect, set right, reform. Cf. pancala.

*paficala /bancaal/ = phcala.

*racéla /rcaal/ [MK (RSP 4584)]. (intr.) to be totally de-
feated, subdued. Cf. raca’la.

o ca'la /cal/. 0. to collide, clash. 1. (intr.) to be ob-

structed, checked, stopped, balked, thwarted, foiled. 2.
backwater, eddy. Cf. -ca'la, cala, ja'la, sa'la, sa'la.
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chna'la /cnal/. (of cock, etec., fighting instrument) spur.
camna'la /camnal/. (of tide, water level) swift rise.
[phca'la /pcal/]

panca'la /bancal/. (tr.) to cause (water) to back up
or mount; to set up (eddy-current) by obstructing
flow.

M ci'sa /cah/ [OK (’)cas v cds /cah/]. 1. to be old, aged,
elderly, on in years; (of itnanimate objects) to be old, de-
crepit. 2. (of human beings) to be mature, experienced,
skilled; (of fruits) to be ripe; (of ceolors) to be dark;
(of seasoning) to be strong. 3. old people, elders, an-
cients.

camna'sa /camnah/. 1. (fact or state of being old)  (old)
age, seniority. 2. (intr.) to be aging, middle-aged.

[ khca'sa /kcah/]

kafica'sa /kancah/ [OK kaficas /kencah/]. (derogatory)
to be old, decrepit.

mca'sa /mcah/ ~ 'amca'sa /qamcah/ [OK ’amcas /gsncah/]. 1.
lord, master. 2. master, owner, proprietor; boss.

- -c3'sa /-cah/. to be clear, bright. Cf. césa -cah, also
~cesa, ceh.

cpa'sa /cbah/. 1. to be clear, visible, distinct. 2. to
be evident, apparent, obvious; to be sure, certain.

% cita /cdt/ [Chinese (CLK, item 140)]. to cut, slice, trim.

camnita /camnat/. cut, slice; piece.

- B& -cita /—c%t/l. to be near. Cf. jita.

chita /chat/. 1. to be just touching, near ' enough to
touch, within reach. 2. to be nearly alike.

pafichita /banch3t/. 1. (tr.) to cause to touch, brush
or graze. 2. (factive, by trope) to touch upon,
refer to.

-—%ﬁ'—cita /-c%t/z. heart/mind. Cf. citta.

phcita /pcdt/. 1. (tr.) to give or apply one's heart/mind
to, put one's heart or mind into. 2. (intr.) to apply
one's heart/mind, care. Occurring only in phcita
phca‘'na: (tr.) to apply one's heart and will to, (in-
tr.) to apply oneself, be painstaking, pay attention.
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%g'citta /cot/ [Skt/P citta]. heart/mind, spirit, feelings,
emotions; will, intention; nature, character. Cf. ~cita.

pracitta /pracdt/. (factive, to apply one's heart/mind) to
care, be concerned; to be uneasy, worried, anxious, ap-
prehensive.

-% -ciI /-cd0j/ [OK cya /ciis/]. to eat. Cf. I, also soya.
chi /chdsj/. (archaic) to eat, partake of.

camni /camndaj/ [OK camnya /cemniis/]. 1. (that which is
eaten) food, victuals, edibles, comestibles. 2. stores,
groceries, rations. 3. (occasionally) dessert.

praci /pracssj/. 1. (causative) to lure (fish); (by trope)
to allure, attract. 2. fishing line.

&1 cika /cyk/. 1. (of birds) to peck. 2. (of snakes, in-
sects) to bite, sting. Cf. ca'ka.

cacika /ccyk/. (of fish) to nibble.

pracika /pracyk/. (reciprocal) to peck one another, fight
by pecking.

Gu cipa /cyp/ [Probably phonesthetic diminutive of ca‘’pal. 1.
(tr.) to pick or take up between thumb and forefinger, to
pinch. 2. pinch (of salt), tuft (of cotton, etec.). cf.
-capa, ca'pa, cwpa, ja'pa, -japa, ja'pa, jipa, jipa, -jipa.

cripa /cryp/! [OK crip /cryp/}. 1. (tr.) to pick at (onme's
food). 2. (tr., to cut with the end of seissors or
with a short, quick movement) to snip.

mcipa /mcyp/. one pinch (as of salt).

< , \ . -
-%Y -ctma /-cym/. to increase. Cf. cima, -ceema.

[cacima /ccym/]

cificima /concym/ [Anomalous expansion of *caﬁcima]. 1.
to sustain as with nutriment: to raise, rear, keep,
bring up, nurture, foster. 2. to furnish with nut-
riment: to feed, nourish, maintain, support.

[ phcima /pcym/]

OK pamcyam /benciiem/ [K.125: 2, A.D. 1001]. 0.
(intr.) to be reared by a surrogate parent. 1. fos-
ter-child.

U
OY cFfma /cyym/ [OK *cyam v cyam /ciism/]. 0. to increase, ex-
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tend. 1. (¢r., to increase the power or prosperity of, as
by ritual) to anoint (the brow) over the eyebrows. 2. [cf.
chnemal (of women) to be shrewish, sluttish. Cf. -cima,
-caema.

ol cuka /cok/. 1. (tr.) to stop up, plug, block, obstruct. 2.
(intr.) to cram, tuck in; $I Cuka: (regionalism) to eat. 3.
(intr.) to have a pain, twinge or sharp localized pain (in
back, stomach, ete.). Cf. nuka, Saka, -suka.

chnuka /cnok/. (device for stopping up) stopper, plug,
bung, cork, cap.

camnuka /camnok/. (that with which one stuffs oneself)

food, grub.
phcuka /pcok/. (tr.) to stuff, cram, force (in).
paficuka /bancok/. 1. (causative) to force-feed; to
feed. 2. (factive) to swallow, gulp (down). Ccf.
pracuka.

*pracuka /pracok/ = pahcuka.

qﬁ cuna /coy/ [OK cun /cun/]. farthest point, final (highest,
lowest, outermost) point: end, tip, extremity; top, peak,
apex, nadir; limit, edge.

phcuna /pcoy/. (tr.) to put an end to, bring to an end.
Occurring only in phcuna phtaeema: to do (sth.) from be-
ginning to end, be thorough, take great pains.

GG cuca /coc/. 1. (tr.) to pick; to pick out, select (onme out
of many or several); to point out, point at. 2. (tr.) to
press, poke or jab with the fingertip.

cpuca /cboc/. 1. (tr.) to gather up with the tips of the
fingers. 2. (¢tr.) to gather together (the four corners
of a wrapping cloth), knot them, and make a bundle.

crapuca /craboc/ [Anomalous expansion of cpucal. silk
veil scarf originally worn by Muslim  Cham women,
made by gathering up warp and woof threads into
small buttons and dyeing them individually.

camnuca /camnoc/. 1. point, spot, speck, dot. 2. (punctu-
ation) period, full stop. 3. tender or sensitive point
(Zn heart or mind).

phcuca /pcoc/. (tr.) to question insistently regarding a
specific point.

B3 cuh /coh/ [OK (K.557/600N: 3, A.D. 611) cuh /cuh/; cf. 01d
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Mon cis /cgs/ 'to come/go down']. 1. (Zntr.) to move down-
ward, go or come down, descend, get down (from mount), get
out (of vehicle), dismount; (of rain) to fall, (of water-
course) to run, flow; to drop, decrease, diminish (by
trope) to give in or up, yield, submit, comply. 2. (fr.) to
let down, lower, put down; to write down, inscribe, regis-
ter, note; to relax, unstring (bow), release, have (diar-

rhea). 3. (tr., of receptacles) to hold, have a capacity
of. Cf. juh.

camnuh /camnoh/. 1. (act of descending) descent, fall,
drop, collapse. 2. (act or state of yielding) submis-
sion, vassalage, dependence, tutelage. 3. (collective-
ly, those who have yielded) dependents, clients; suite,
retinue. 4. (that which is held) contents, capacity;
(of vessel) burden, tonnage.

[ phcuh /pcoh/]

paficuh /bancoh/ [OK paficuh /Bencuh/]. 1. (fr.) to low-
er, bring down, sink (boat); (to cause to yield) to
make propaganda for submission, to subdue, subject,
repress; to take a purgative; (vulgar) to wolf
(one'’s food), eat ravenously. 2. (tr.) to set up
or down, locate, fix, establish (relic, boundary-
marker). 3. (by trope) to humble, humiliate, de-
mean, debase, degrade.

gy cika /cook/. (tr ) to 1lift with a tool; to scoop up or re-
move (earth), esp. with spade or shovel.

cptka /cbook/. 1. (archaic) scoop for lifting fish. 2.
trident for lifting fish.

&5 ctra /coor/! [OK cur /cuur/]. (tr.) to score, engrave, in-
scribe (line), with stylus, fingernail or the Llike. Cf.
cara, also -cwra, ciara, cera, jara, jwra, jora, -jola,
swra, siana, siara, sera.

camniira /camnoor/. 1. (act or fact of) inscribing. 2. (re-
sult of imscribing) inscribed or engraved line.

§§ cura /coor/?. preverbal exhortation marker. Cf. ciila.

Gm‘cula /cool/ [OK cval /cuusl/]. 1. (tr.) to enter, pene-
trate, go/come into; to approach, draw near, go/come up to,
reach (make, touch) (Zand); (of animals) to couple; (of
spirits) to enter, possess, take possession of. 2. (ftr.) to
enter into or partake of, take part in, subscribe or con-
tribute to (project, fund); to agree with, please. 3. (ir.)
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to take in as revenue, save (money). Cf. cira®, -ja'la,
jula, sula, sula, also swra.

camnula /camndol/. 1. (act or fact 0f) going in, entering:
entry, entrance, penetration, landing, landfall. 2.
(that which 1s taken in) income, revenue; gain, profit,
benefit. 3. that which is liked or appreciated;  1lik-
ing, fondness, taste for.

[ phcula /pcBol/]

pahicula /bancool/ [OK pancol /bsncool/ (K.427: 10, A.D.
578-677)]. 1. (tr.) to introduce, insert, drive
in, usher in. 2. (¢tr.) to win over to (cause, fac-

tion, view). Cf. pracula.
*
praciila /pracool/ = paficila.

-%ﬁ -ctiva /-coow/. to flatter, cajole.

chiiva /choow/. to pump, worm or wring (secret, informa-
tion) out of.

camhuva /camhoow/. act or fact of eliciting informa-
tion by guile or intimidation.

céciva /caaccoow/ [Anomalous expansion of *cacﬁva; MK cicu
/ci(i)cuu/ to serve as go-between']. 0. to wheedle,
haggle. 1. (imtr.) to serve as a marriage broker or
go-between; to arrange a marriage. 2. (intr.) to gos-
sip, tell tales, tattle.

B8 cwna /cuusn/ ﬁ% jwna /cduen/. 1. (tr.) to meet, esp. by
chance; to encounter, fall in with, stumble wupon; (by
trope) to meet, match, correspond, accord, rhyme with. 2.
(Zntr.) to be met with, be found; to befall, happen, occur,
come about; (to be matched, doubled) to be repeated or
tiered, mount or add up. Cf. -jana, ja'na.

chnwna /cnuuen/!. 1. (that which is laminated) slate. 2.
blackboard.

* \ - .
camnwna v camnwna /camnuusn/. 1. amount, quantity, total.
2. correspondence, rhyme.

pracwna /pracuusn/ v prajwna /pracuusn/. 1. (reciprocal)
to duplicate one another. 2. (causative) to make
(Lines) rhyme; to rhyme.

YU cwpa /cuuep/ Vv RU jwpa /cdusp/. 0. to join. 1. (intr.) to
meet, come together, encounter. Cf. ca'pa, =-copa, ja'pa,
jipa, jipa, also ja'pa, -japa, -jpa.

*ca@qua v camnwpa /camnuusp/ v jamnwpa /cumnﬁuap/. 1. (act
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of) meeting, encounter; interview, audience. 2. (a
coming full circle) revolution, periodic return.

hY . I é .
pracwpa /pracuusp/ v prajwpa /pracuusp/. (reciprocal) to
meet one another, run into each other.

[N ]
t85n caeka /caask/. (of women) to be of easy virtue, fast, un-
chaste.

caceka /ccaask/. (archaic [e.g., RSP 901]1) to be inde-
cent, immodest.

89 ceena /caasy/. (archaic [e.g., RSP 1502]) to be imperti-
nent, saucy.

chmeena /cmaaen/l. to be rude; to be vain, proud.

cacaena /ccaasrn/. (archaic [e.g., RSP 200]) to be arrogant
and pretentious; to be worked up, fired up, excited,
exercised.

[
-t0Y -ceema /-caaem/ [OK cem /ceom/]. to increase, go over or
beyond. Cf. -cima, cima.

chneema /cnaasm/ [OK cnem ~ chnem /cneasm/ , female slave
name (K.809N: 5, A.D. 879-87; K.878: 4, A.D. 898)]; cf.
Thai 1®an /chaléem/ 'to increase, anoint the brow, cel-
ebrate, be surpassing']. 1. (¢ntr.) to be superior,
excessive; to be more, better, worse; (by restriction)

to be flagrantly evil, abominable. 2. (tr.) to outdo,
surpass, excel.

[caceema /ccaasm/]

cificeema /concaasm/ [Anomalous expansion of *caﬁcumma;
OK camcem /concesm/]. 1. eyebrow(s). 2. (by
trope) sidewalk along paved road.

*Yng ciama /clism/. 0. to wait, watch, keep. 1. (tr.) to be
mindful of, keep in mind, be aware or conscious of. 2.
(tr.) to be disposed or ready to (do). Cf. cam.

[d \ L4 [] [ 4 Ld [
camniama /camniiem/. readiness, preparedness, disposition.

[ ‘ L [ 4 A
%Qjﬁ ciara /ciisr/. (tr.) to cut along a line or edge, trim.
Cf. cera, jara, jwra, jora, -jola, swra, -siana, siara,
sera, also cara, cura.

chniara /cniier/ [ OK *chnyar /cniisr/, > Thai L RUUY
/chnisn/ 'edge of a pond, bank of a river']. bank (of
watercourse); shore, edge (of sea). Cf. chnera.

* . . . 'y g
camniara v camniara /camniisr/. 1. line along which one
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cuts. 2. (that which is cut lengthwise) long, " thin
strips, shreds, ribbons, tatters.

(0 ciasa /ciish/ N'tﬁrﬁ jiasa /ciish/. 1. (tr.) to turn
(away) from, turn one's back on, forsake, give up, abandon,
quit, renounce. 2. (tr.) to shun, avoid, eschew; to dodge,

elude, escape (from).

* ) * ) : .
camniasa v camniasa /camniish/. 1. (act or practice of)

avoiding; avoidance, dodge; fleeing, flight, escape.

[ phciasa /pclish/]

paficiasa /banciish/. 1. (fr.) to turn or thrust aside,
deflect, parry. 2. (by trope) to avoid direct ref-
erence, speak of deviously, hint, insinuate.

3yl cena /céep/’ [OK cufi /cuyn/]. 1. (intr.) to move outward,
go or come out, exit, emerge, leave, quit. 2. (fr.) to lay
out (money), spend, disburse. 3. (tr.) to derive (profit),
gain, earn; to save (money).

camnefia /camneen/. 1. (act or fact of) going or  coming
out, emergence; leave-taking, departure. 2. (that
which 18 derived) profit, good, advantage, benefit. 3.
to be (characteristically) economical.

[ phcena /pceen/ ]

paficefia /banceéen/. 1. (tr.) to take or bring out, send
or drive out, remove, expel; (by trope) to express,
utter, reveal; to show off, display. 2. (tr., by
further trope) to swell, enlarge, develop; to in-
crease; to embroider (story), exaggerate.

%55 cera /ceer/ [OK cer /ceer/ (K.49: 17, A.D. 664) " cyar
/ciisr/ (K.720b: 31, A.D. 1006)]. O. to lie or move along
a line. 1. (Zntr., of space) to be long, far; (of objects
in space) to be far (away, off), distant, remote; (of time)
to be long, protracted, drawn-out. 2. (inmtr.) to leave,
depart, be gone; ritual word (ef. begone!) uttered by sha-
man as he throws out grains of rice or other offerings, 1in
driving out evil spirits. 3. (itr.) to depart or deviate
from; to break (rule), go against, flout, violate, trans-
gress (order, law). 4. (intr.) to occur later, afterwards.
Cf. ciara, jara, jwra, jora, -jola, swra, =-siana, siara,
sera.

|\ .
chnera /cneexr/ = chniara.

camnera /camnéer/ [OK camnyar /cemniisr/ (K.208: 64, K.450:
27, K.521N: 5, all A.D. 978-1077)1. (of time) to go
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on, continue, be long.
[ phcera /pceer/]

paficera /bancéer/. (tr.) to drive out (evil spirits),
exorcize.

-s B0 -cesa /fcéeh/. to know. Cf. ceh, also -ca'sa, césa,
-cah.

cacesa /cceéeh/. 1. (intr.) to be a know-it-all, wiseacre;
to pretend to more knowledge than one has, be preten-
tious. 2. ((intr.) to be obstinate out of overconfi-
dence.

348 ceh /ceh/. 1. (intr.) to be knowing, enlightened, lear-
ned, proficient. 2. (fr.) to know, have knowledge of, be
acquainted or familiar with; to know how, be able, to (do);
to recognize, distinguish. Cf. -~cesa, also -ca'sa, cesa,
-cah.

camneh /camneh/. 1. knowledge, acquaintance, familiarity,
2. learning, education, attainments. 3. ability, com-
petence, proficiency, aptitude; experience.

[ phceh /pceh/]

paficeh /banceh/. 1. (tr.) to inform of, acquaint with
(of); to advise, counsel. 2. (tr.) to enable, show
how. 3. (tr., by trope) to urge, egg on, incite,
instigate; to corrupt, suborn (witmness). 4. (act
or fact of inciting) incitement, instigation.

Y65% céka /caack/ [OK cek /ceek/, > Thai uan /ceek/ 'to divide
into parts and give a portion to each']. (tr.) to appor-
tion, divide (up), allot, share (out); to give (hand, pass)
out, distribute, issue. Cf. jeka, nheka.

chéka /chaagk/. 1. (intr.) to be divided, split, cleft,
forked, bifurcated; to be notched, indented, toothed,
serrated, scalloped. 2. (tr.) to split, notch, "indent
(eloth, ete.). 3. (result of dividing) slit, notch;
indentation; nock (of arrow).

camheka /camhaack/. piece split off, splinter.

camnéka /camnaagk/. (result of dividing) part, portion;
section, division; compartment, space.

Yuh cena /caaey/ [Thai 1A < /cBen/ Vv uas /ceey/ 'to be clear;
to make clear']. 1. (Zntr., archaie) to be bright, 1light,
clear, distinct. 2. (fr.) to make clear or known, tell,
report, relate, narrate. Cf. camna.
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[cacéna /ccaacey/]

- * ~ =

cificena /cdncaacy/ [Anomalous expansion of caficena].
(intr.) to be bright, luminous, resplendent; to be
glorious, illustrious, noble.

-¥uh -céna /-caacgy/. to lose out.

chnena /cnaaey/. 1. (of fisherman) to fail to catch any-
thing, end up empty-handed. 2. (by trope, of woman) to
fail to find a husband.

camnéna /camnaacy/, occurring only in pa'na camnéna: (tr.)
to cause (woman) to fail to find a husband by casting
a spell upon her.

¥oar cesa /caagh/ [OK *ces /cees > cech/, > Thai wam /céet/].
1. (intr.) to be bright, distinct, visible; to be evident,
obvious, manifest. 2. (Zntr.) to be brilliant, intense; to
be absolute, utter. Cf. -ca'sa -cah, also -cesa, ceh.

538 cota /caaot/. (intr.) to be high and steep, sheer, ab-
rupt, precipitous.

chota /chaaot/. 1. (intr.) to be emotionally high or ex-
cited; to be mad, crazed. 2. (intr., by trope) to be
silly, inane, simple, senseless, foolish, stupid.

kafichota /kanchaaot/. 1. intensive of chota. 2. to be
simple, easily deceived, gullible.

pafichota /banchaaot/. (fr.) to fool, make a fool of,
deceive, trick, dupe, gull.

camnota /camnaaot/. 1. height, steep, abruptness. 2. steep
slope, cliff, precipice, bluff.

[ khcota /¥caaot/]

kancota /kancaaot/. to have one or both feet rigid,
with the heel(s) raised by by deformity.

phcota /pcaaot/. 1. (causative) to make steep or sheer. 2.
(factive) to look down upon from a high place, esp. to
sight or shoot downward.

-5V & ~cota /-caaot/. to ask, question. Cf. coda.

chnota /cnaaot/. 1. (act or process of) drawing lots;
draw, drawing, raffle, lottery. 2. (by trope) lot,
chance, fortune.

tN@ coda /caaot/ [Skt coda(na) 'impelling', < Vcud 'to impel,
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urge, press, importune'; cf. Thai {ang /coot/ 'to be im-
pelled, incited; to bring charges against; problem (in a-
rithmetie)']. 1. (tr.) to ask, question, interrogate; to
pose a problem or riddle to. 2. (by restriction, to ques-

tion fate) to draw lots. 3. (ftr.) to interpellate, charge,
accuse. Cf. =-cota.

camnoda /camnaaot/. 1. (that which is asked) question, in-
quiry; problem, riddle, enigma. 2. (means of charging)
(bill of) indictment, statement of charges.

-t -copa /-caaop/. to join; to fold. Cf. ca'pa, cwpa v
jwpa, ja'pa, jipa, jIpa, also ja'pa, -japa, -jipa.
khcopa [/kcaaop/ = khca'pa.

kanicopa /kancaaop/ = kafhica'pa.

T Y coma /caaom/ [OK com v com /coom/]. 1. (ir.) to sur-
round, encircle, invest. 2. (tr.) to follow the contour
of, trace, model. Cf. -cum, cam, jum.

choma /chaaom/. 1. to be shapely, well-favored, ravishing.
2. contour(s), silhouette; (shapely) form, figure;
beauty, comeliness.

camnoma /camnaaom/ [OK camnom /csmnoom/]. 1. (aet or fact
of surrounding) encirclement, investment. 2. (that
which i1s ceircled) circle, set (of assoeciates),  group,
crowd, herd; (public) assembly.

pracoma /pracaaom/. 1. (reeciprocal) to rush around in a
group. 2. (factive) to surround, encircle.

t% 3 cora /caaor/ [Skt/P cora, > also Thai 185 /coon/ 'robber,
armed bandit']. 1. thief, robber, brigand. 2. rogue, ras-
cal, knave, scoundrel; term of abuse, '3 cora for males, me
cora for females.

[ phcora /pcaaor/]

paficora /bancaaor/. 1. (tr., to make s.o. out to be a
scoundrel, ete.) to vilify, revile, slander, denig-
rate, insult. 2. (by restriction) to call (woman)
by an obscene name.

Tty cola /caaol/. 1. (tr.) to throw, cast, hurl, fling. 2.
(tr.) to throw out or away, cast aside, reject, refuse (Zo
accept). 3. (tr.) to leave, quit, forsake, repudiate.

*camgola /camnaaol/ [Neologism]. 1. (act of) throwing,
casting, etc. 2. (result of throwing) length of throw,
distance thrown.
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$® s coh /caoh/ [OK.*cob /coh/, > Thai i1’ /ch/ 'to make a
hole']. 1. (fr.) to make a hole in or through; to bore,
pierce, perforate; (by trope) to point to, indicate, pick
or single out. 2. (fr.) to pass through; to cross, tra-
verse. Cf. joh, also ca'ka, cika.

chboh /cpdh/ [Probably early MK orthographic alternant of
*c(h)po@ /cboh/]. 0. to be point (straight) at, direc-
ted toward. 1. (deverbalization) straight at, toward,
to.

camboh /campdh/. 1. (¢tr.) to point, direct, aim, ad-
dress, orient; (by trope) to mean, intend, destine
(sth.) for. 2. dedication (of book, ete.;  honor,
sake; (goal marker) (expressly) for, to.

camnoh /camnaoch/. 1. (act of) piercing, perforating, punc-
turing, breaching. 2. (result of piercing) opening,
hole.

khcoh /kcaoh/. 1. (intr.) to have a flaw, be defective; to
be wrong, mistaken, in error. 2. gap, omission; flaw,
defect.

0
-t§ -cum /-com/. to be grouped together. Cf. coma, cam, jum.
[ khcum /kcom/]

kancum /kancom/. cluster, bunch; cluster-like forma-
tion.

& cam /cam/. 0. to group, unite. 1. (fr.) to bind (the edges
of), edge, border (garment), attach binding or edging to
(mat, ete.). Cf. coma, -cum, jum.

*chnam /cnam/ [OK chnam /cnom/]. binding, edging; border.

B cam /cam/ [OK cam v cam /cam/]. 1. (tr.) to watch over
(animals, ete.), keep, tend, guard, keep watch (guard, vig-
il), be on watch or lookout. 2. (¢tr.) to watch for, lie in
wait for, await, expect. 3. (tr., by trope) to keep (bear)
in mind, retain in memory, remember, recall; to know Dby
heart, memorize, be able to recite. 4. (Zntr.) to wait, be
expectant, bide one's time. Cf. ciama.

chnam /cnan/. (period of time waited out) year.

chmam /cmam/ [OK cmam /cmam/]. (archaic) watch(man), sen-
tinel, guard, warder, custodian.

camnam /camnam/ [OK camnam /cemnam/]. 1. (act or state of)
waiting; (rare, period of waiting) wait,  expectation.
2. (that which is Kept) observance, tradition, custom.
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3. (that which keeps) reminder, memento; testimony, ev-
idence. 4. (fr.) to take note, (re)mark, observe.

[ phcam /pcam/ ]

paficam /bancam/ [OK pamcam /bencam/]. 1. (¢r.) to have
(sth.) kept: to consign, entrust. 2. (by restric-
tion) to pawn, pledge; to give as security.

pracam /pracam/. 1. (reciprocal) to watch or wait for one
another; to wait for, expect. 2. (causative) to be
kept or reserved (for special use).

M camna /can/! 1. (intr.) to emit a bright light, shine,
gleam, reflect. 2. (intr.) to be reflected, echo, resound,
reverberate. Cf. cena.

[ phcamna /pcarn/]

panicamna /bancay/. 1. (tr., of mirror, etec.) to re-
flect, cast a reflection of. 2. (tr., of a source
of light) to project (image, beam), screen (cine-
ma) .

R camna /can/2. 1. (tr.) to dress (wood, stone), rough out;
to trim, square. 2. (fr.) to dress or prepare (ground),
work (earth), as with pick or mattock; to smooth, scrape,
rake, hoe.

camnamna /camnan/. (result of dressing) shavings, turn-
ings, chips, etec.

-8 -cah /-cah/. to be clear, bright. Cf. -ca'sa, cesa, also
-cesa, ceh.

tracah /tracah/. (of stars) to be bright, brilliant.

%Q'cnai /cnaj/ [OK cnai /cnej/, possibly a resultative ('to
cause (gem) to give off light') derivative of *cai = c3yal.
1. (tr.) to cut (gems); to polish (gems), by scouring 1in a
Jeweler's tumbler. 2. (by trope) to polish, refine or de-
velop (Zdeas), by turning them over in the mind.

caranai /caaranaj/ [Anomalous expansion of cnai; cf. Thai
vAusly /cisranaaj/ 'to cut or burnish precious stones']
1. cut and polished gemstones. 2. crystal, glassware.
3. term of endearment.
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CH

W% ch3'ka /chak/ [Chinese (CLK, item 159); but cf. ca'ka].
(sewing, ete.) to do open work.

chna'ka /cnak/. 1. [MK] embroidered panels for horses and

elephants. 2. flat piece of wood used as template in
making nets.

M8 chi'na /chan/ [Thai @u /chén/]. (of monks) to ingest,
consume: to eat, drink, smoke, take.

canha'na /caghan/ [MK canhana /ceghan/]. (that whiech 1is
eaten by monks) food collected by or for monks.

MU chapa /chaap/ [Thai anv /chaap/]. 1. (tr.) to brush hard
against, graze forcefully, knock. 2. (tr., of bird) to
swoop down upon (prey), pounce upon. 3. (tr.) to sharpen

(handsaw) .

panhichapa /banchaap/. to cause (sth.) to knock against sth.
else.

ﬁﬁ chuka /chok/ [Chinese (CLK, item 163); but cf. -hukal. 1.
(intr.) to take a false step, have a mishap, run into trou-
ble. 2. (intr.) to have one's plans fall through; (of an
undertaking) to miscarry, fail, come to naught. 3. (Zntr.)
to blunder, err, make a mistake.

pafichuka /banchok/. 1. to cause (s.0.) to take a false
step or blunder. 2. to cause (sth.) to fail or abort.

ﬁh chuha /choy/! [Chinese (CLK, item 164), > also Thai o<
/choy/ and &s /sdn/]. (fr.) to pour boiling water over
(dry tea leaves); to infuse, brew, steep.

chbuna /cpuy/ [Probably early MK orthographic alternant of
*chpuna /cbun/]. (intr.) to prepare an inhalation (for
treatment of respiratory complaints with curative va-
pors) .

Y53 cheva /chaaew/. 1. (Zntr.) to deviate from a straight
course. 2. (intr.) to be out of line or alignment; to be
crooked.

kancheéva /kanchaasw/. derogatory form of cheva.

panchéva /banchaasw/. 1. (factive) to go or move diagonal-
ly, along a path other than straight; (by trope) to de-
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part from the straight and narrow path, go wrong. 2.
(tr.) to cut in front of (s.0.).

RN chamna /chay/. 1. onomatopeia ' for the sound of metal
striking or of explosions. 2. (fr.) to clash with (s.0.),
out of jealousy or spite.

prachamna /prachay/. 1. (reciprocal) to clash, struggle or
contend with one another. 2. (fr.) to compete with,
rival, emulate.

338 ch’ina /cqdn/ [OK cha’in /cqgin/]. 1. (intr.) to be cooked
through, thoroughly cooked. 2. (by trope) to be full-
fledged, fully developed.

cam’ina /camgdn/ [OK cam in /cemgin/]. 1. (¢tr.) to cook
(rice) by steaming. 2. time required to steam rice.

> . \
§% ch’#na /cqyy/. bone.

cam’#ha /camqyy/. (intr.) to be bony, gaunt.

tﬁﬁ'ch’aua /cqaasr/. 1. (tr.) to smoke (fish, meat), smoke-
dry, cure in smoke. 2. (tr.) to grill, broil.

can’cera /cangqaaosr/. wattle stand or patform for smoking
or drying.

3% ch’eh /cqeh/ [OK ca’es /cqgeh/]. 1. (intr.) to reek of

stale urine. 2. reek, stench (of urine, tOtZets, or the
Like).

cam’eh /camgeh/. 1. reek, stench. 2. (that which  reeks)
place that reeks of stale urine, foul place. 3. (in-
tr., of discourse) to be foul, filthy, obscene.

88 ch’eta /cqaaet/. 1. (intr.) to be gorged, engorged, full,
saturated, sated, satisfied. 2. (by trope) to be fed wup
with, sick (tired) of.

cam’&ta /camqaaet/. 1. (causative) to sate, satisfy. 2.
(state of being full) satiety, surfeit.
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3% ja'ka /cuk/. 1. (tr., to take or draw in with the mouth).
to sip, suck, inhale, smoke (tobacco, opium). 2. (tr., by

trope) to draw inward, absorb; (of sail, kite) to take in
(wind).

[ jaja'ka /ccuk/]

janja'ka /cuncuk/. 1. (ftr.) to suck (away) at. 2.
(intr.) to suck away, suckle; to make a sucking
click.

[ phja'ka /pcuk/]

panja'ka /bancuk/. 1. (causative) to let (s.o.) smoke,
press or force (s.0.) to smoke; to cause (sazil) to
take in (wind). 2. (by trope) to make (s.o0.) in-
fatuated.

[sja'ka /scuk/]

*saﬁja'ka /sancuk/. (Zntr.) to make a sucking click.

349 ja'na /cuy/. 1. (tr.) to impale (foot, etec.) on a thorn,
nail, caltrop, stake, or the like. 2. (bamboo or other
stake driven into ground to impale enemy, animals or Large
birds) stake, punji stake. Cf. -jamna.

bhja'na /pcuy/. to cause (animal, bird) to impale itself,
cause (human) to impale himself or tread on a caltrop.

8o ja'ca /cuc/. 1. (tr.) to break without separating, bend,
fold (rattan, creepers, or the like). 2. (intr., by trope)
to stop short. 3. cylindrical fish-trap made of rattan or
creepers. Cf. juca, juca.

[ phja'ca /pcuc/]

pafhja'ca /bancuc/. 1. (tr., factive) to break without
separating, bend. 2. (intr., causative) to  have
(elephant) kneel down. 3. (intr., causative) to
halt, arrest.

88 jata /coot/. 1. (intr.) to sink (in, down), fall; to bend
or lean over, stoop, bow; to be sunken, settled. 2. (by
trope) to flag, lose strength, abate; to be weak, soft.

[ phjata /pcoot/]
pafijata /bancoot/. 1. (intr.) to let fall or drop,
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lower. 2. (intr.) to pack or shake down (earth),
tamp.

) ja'na /cun/. 1. (tr.) to flood, inundate, cover. 2. (by

trope) to shower, deluge. 3. (intr.) to be plentiful, co-
pious.

jamna'na /cumnun/. flood, inundation.

S v ja'pa /cup/. 0. to touch, join cling; to be held fast. 1.
(tr.) to exert suction on, suck (at). Cf. -japa, ja'pa,
jipa, jipa, -jipa, also -capa, ca'pa.

jha'pa /chup/. 1. (intr., to check oneself) to stop, halt,
pause. 2. stop, halt, pause.

paiijha'pa /banchup/. 1. (fr.) to stop, halt, bring to
a stop; to check, arrest; to station (troops), post
(guard). 2. (tr.) to bring to an end, terminate;
to dismiss or suspend (offictal).

-8t -ja'pa /-cup/ [Cf. Thai ﬂxl/sép/ '"to bend or hang the
head (as in grief or prayer), rest one's head or face on
sth.']. to hang the head.

jra'pa /crup/. (intr.) to hang the head.
[khja'pa /kcup/]

kanja'pa /kancup/. (probably by irony) to be slow in
repaying (debt).

[sja'pa /scup/]

sanja'pa /sancup/. (intr.) to sit or stand with bowed
head, because of sorrow, contemplation or the like.

%9 jara /coor/. 0. to be straight. 1. stripe, streak, orna-
mental line or stripe. 2. embroidered border or edging (of
garment) ; open work, lace. Cf. ciara, cera, jwra, jora,
-jola, swra, -siana, siara, sera, also cara, cura.

jhara /choor/. 1. (inmtr.) to stand, be standing, upright,
erect, straight, vertical. 2. (intr.) to be fixed,
stationary, immobile. 3. (fr.) to stand surety for; to
stand for (election); to occupy the chief administra-
tive post of (district, province).

jamhara /cumhoor/. 1. (act of) standing, being on
one's feet. 2. height (of one standing), stature.
3. stand, stance.

pahjhara /banchoor/. 1. (tr.) to set (s.o0.) on his
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feet, (sth.) on its feet, set up, pick or stand up
(from ground or floor), straighten up. 2. (in-
tr.) to be fixed, unmoving.

ﬁ?‘jara /cosx/. sap, resin, (vegetable) gum. Cf. sa, -sara.

bhjara /pcosr/. (tr., to apply gum to) to join or fuse
(parts), with or as with resin, gum or the like. Cf.
phsara.

ﬁﬁ‘ja'la /cul/!l [OK jal /301/ 'to fight']. 1. (fr.) to clash
or collide with, crash or bump into; (by trope) to stumble
upon, hit or come upon, meet by chance. 2. (¢ntr., of ani-
mals, birds) to clash, butt, fight. Cf. -ca'la, cala,
ca'la, sa'la, sa'la.

*jamna'la /cumnul/. (act or event of fighting) fight, com-
bat (between animals).

OK phjal /p3ol/ = pafija'la.

pafija'la /bancul/. (¢ntr.) to cause or allow (animals)
to fight; to loose (animal) against (human, another
animal) .

praja'la /pracul/l. 0. (reciprocal) to fight one another.
1. (factive) to bring (two animals) face to face, for
combat.

805 ja'la /cul/2. 0. to insert. 1. (tr.) to plait (palm
leaves). Cf. cula, jula, sula, sitla, also swra.

bhja'la /pcul/. (tr.) to plait (esp. leaves of the Corypha
palm) into roofing or bagging.

praja'la /pracul/?. (tr.) to stitch (two pleces) together.

% 73 /cfis/ [OK ja /zaa/]. 1. (intr.) to be good, real, ac-
tual; to be worth, equivalent to; to be (introducing predi-
cate nominative). 2. (intr.) to be good, well, hale, in
good estate or health; to be free, safe; to be well-off, in
good circumstances; to be recovered from indisposition). 3.
(by deverbalization, introducing attributives) in the con-
dition, form or manner of, as.

jamna /cumniis/ [OK jamna /3smnaa/]. 1. (state of being
good, etec.) goodness, worth; health, good condition,
comfort, freedom, well-being. 2. (state of being real,
ete.) reality, actuality; being, existence.

[phja /pciie/]
pahnja /banciia/ [OK panja /bengzaa/]. 1. (intr.) to
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bring about, give rise to, produce; to order, com-
mand. 2. order, command.

praji /praciis/, occurring in pratuna praja: to keep up
or in good condition, maintain.

- -ja /-cfis/. See -jI -ja.

2 ja'ka /ceadk/. 1. (intr.) to be sure, certain, assured. 2.
(intr.) to be true, accurate, exact.

[ phja'ka /pcesk/]

panija'ka /bancesk/. 1. (intr.) to make sure, assure,
ascertain; to affirm, confirm, verify. 2. (intr.)
to clear up, clarify, explain, elucidate.

My jana /ciisy/ [Chinese (CLK, item 126)]. skilled workman,
artisan, craftsman, smith, -worker, -wright. Cf. -cana,
jana.
ja@néﬁa /cumniion/. skilled work, craft, art; trade, occu-

pation.

Ehgg jafia /ciiep/. (intr.) to be able, skilled, experienced.
Cf. -cana, jana.

jamnaﬁa /cumnfiqp/ [Thai ¢¥w1y /chamnaan/, < OK *ja@néﬁ
/3°mnaay/]. 1. (obsolescent) skill, ability, experi-
ence. 2. skilled craftsman, master, expert. Cf.
camnana.

-N & -jata /-ciist/. birth; family, station. Cf. jati.
[ khjata /kc{iat/]

kafijata /kanciist/. mean birth; humble family, low
station.

N& jati /ciiet/ [Skt/P jati]. 1. birth, rebirth. 2. (mode of
birth) origin, genesis; descent, lineage, family; condi-
tion, station, status as determined by birth or family;
rank, quality. 3. (collectivity determined by descent)
kind, class, species, genus, family, race, nation. Cf.
~-jata.

MO ja'ta /cost/. (tr.) to drain or strain off excess water

from (rice or the like).

[jaja'ta /ccoet/]
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janja'ta /cuncoet/. 1. (zmntr.) to catch fish in a bas-
ket strainer. 2. (by trope) to call back the vital
breath (e.g., of an invalid) by capturing it in a
basket strainer.

-8B -jana /-ciien/. to step, tread. Cf, cwna, ja'na, jwna.
jhana /chiien/. to step, take a step, stride, pace.

jamhana /cumhiisn/. step, stride, pace.

N8 ja'na /coen/ [OK jan /zan/]. 1. (tr.) to step on, tread or
trample on, walk or stand on top of. 2. (tr., by exten-
sion) to pound (grain) in a mortar with a foot-operated
pestle. 3. (tr., by trope) to strike over and over again;
(of male animals) to mount (female); to repeat; (recurrent)
time. 4. to administer, govern (district). 5. (of spirit
or any evil influence) to possess (s.o0.). 6. floor, story
(of building); stage, degree, level. Cf. cwna, -jana,
jwna.
jhna'na /cnoan/. 1. treadle, pedal. 2. foot-rest; stir-

rup.

jamna'na /cumnoen/ [OK (K.561: 16 (A.D. 681) jamnan  /3zem-
nan/ 'footprint(s), track(s), trace; beaten path']. O.
repetition, recurrence. 1. generation.

[ jaja'na /ccosn/]

janja'na /cuncosn/. to stamp repeatedly with the feet,
trample.

khja'na /kcoen/, occurring only in khja'na khja'na: (of a
votce, cry) repeated(ly).

[phja'na /pcoen/]

pafja'na /bancoen/. 1. to cause to tread on or trample
underfoot. 2. to cause (by rite) a spirit to pos-
sess a body.

praja'na /pracoen/. 1. (reciprocal, as of a file of men)
to follow on one another's heels. 2. (tr.) to follow
on the heels of (another).

-NU -j3pa /-ciisp/. to take in, suck. Cf. ja'pa, ja'pa,
-ja'pa, jipa, -jitpa, also -capa, ca'pa, ca'pa, cipa, ‘cwpa,
jipa.

jrapa /criisp/ [OK *jrap /jraap/, > Thai ¥squ /chrfap/ and
nsav /sfap/]. 1. (tr.) to soak up, take in or up, ab-
sorb; (of liquid) to soak or seep into, penetrate, per-
colate, infiltrate. 2. (by trope) to absorb or imbibe
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(data) , learn, know, recognize, be informed (apprised,
aware) of.

jamrapa /cumriisp/. 1. (tr.) to inform, advise, tell,
acquaint, notify. 2. (by restriction) to address
respectfully.

[jajapa /cciisp/]

jafij@pa /cunciiep/. (tr.) to taste with pursed 1lips;
to sip, suck.

Mt ja'pa /coep/ [OK jap /zap/]l. 1. (intr.) to touch, join,
meet; to stick, cling, adhere; to be stuck, held fast, se-
cure, caught. 2. (tr.) to be joined (fastened, attached)
to, connected (linked) with; (by trope) to be preoccupied
(involved, engaged) with. Cf. ca'pa, cwpa, -copa, jipa,
jipa, also -capa, ca'pa, cipa, ja'pa, —-japa, -jipa.

jamna'pa /cumnosp/. (collective, cf. prémontagne) lowlands
fertilized by soiled washed down from adjacent hills.

khja'pa [kcoep/. 1l. (intr.) to be tight, secure, firm,
fast. 2. (by trope) to be serious, in earnest. Cf.
khja'pa khjwna.

kanja'pa /kancosp/ " *ka@jé'pa /kamcoep/ [OK kanjap
/kenzyap/]. 0. to make fast; to confirm, certify.
1. kamja'pa bakya: 'seal of the word', designation
of ring given bride by bridegroom.

[phja'pa /pcosp/ = bhja'pal]

paija'pa /bancosp/. 1. (tr.) to join (two separated
parts) , rejoin, join anew. 2. ((tr.) to clinch or
cinch (affazir).

bhja'pa /pcoep/. 1. (tr.) to join, connect, 1link, fasten
(parts). 2. (tr.) to bring (parts) into line, fit, ad-
just, set (machinery).

praja'pa /pracosp/. 1. (reciprocal, intr.) to be stuck
together; to be close (together). 2. (tr.) to follow
closely, dog.

~th o -ja'pa /-coep/ [Probably same lexeme as ja'pa abovel]. to
suck. Cf. ja'pa, -japa, jipa, jipa, also -capa, ca'pa.

[ jaja'pa /ccoep/]

jahja'pa /cuncoep/. 1. (tr.) to suck; (of bees) to
gather (honey). 2. (intr., of birds) to feed, for-
age.

B8 jita /cit/ [OK jit /3it/]. 1. (#r.) to be near (close) to,
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on the point of, almost, about to. 2. (intr.) to be close,
close-set, thick, dense. Cf. -cita.

jamnita /cumnit/. 1. (fact or state of being near)  near-
ness, closeness, proximity; familiarity, intimacy. 2.
(one who 18 close) intimate, favorite.

[phjita /pcit/ = bhjita]

*pafijita /bancit/. (tr.) to place, bring, draw (sth.)
near or nearer.

bhjita /pcit/. 1. (tr.) to bring near, draw up (chair). 2.
(tr.) to set (two or more things) together, join, at-
tach, unite; to apply.

N

2t jipa /cip/. (tr.) to purse the lips in tasting or testing,
sample (with pursed lips), sip. Cf. -japa, also =-capa,
ca'pa, cipa, cwpa, ja'pa, jé'pa, "ja'pas -j£pa, jipa-

(&N

-y -jipa /-cip/ [Probably same lexeme as jipa abovel]. to
touch, join, meet. Cf. ca'pa, cwpa, -copa, ja'pa, jipa,
also -capa, ca'pa, cipa, ja'pa, -japa, -jipa.

[sjipa /scip/]

*safijipa /sancip/. 1. (intr.) to be stuck, tight, fast.
2. (tr.) to stick, be attached, to.

18 jih /cih/ [OK jih /3ih/; cf. Burmese cih /sfi/, presumably <
Mon]. 1. (tr.) to straddle, sit astride on, get wup on,
mount, ride on (animal, cart, motor vehicle, ete.). 2. (by
trope) to bully, browbeat, abuse.

jamnih /cumnih/. 1. (act of) mounting, riding, etc. 2.
mount; vehicle, conveyance.

[phjih /pcih/]

panijih /bancih/. 1. to order (troops) to mount up; to
carry (child, burden) on both shoulders. 2. to
load (cargo) onto (vehicle).

(& ]
- - -3jI -j3 /-cii -cfis/. to be random.

khji khja /kcii kefis/. (dintr.) to be in disorder, helter-
skelter, ill-regulated, ill-managed, untidy, sloppy,
careless, reckless.

[raji raja /rcii rciis/]
ramji ramja /rumcii rumciis/. (intr.) to talk without

rhyme or reason, to no purpose; to talk nonsense,
banter, chaff.
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(Y] .

W jika /ciik/ [OK jyak /3ziisk/]. 1. (intr.) to dig, delve,
labor with spade or the like. 2. (tr.) to dig (earth), ex-
cavate; to dig up, unearth, disinter, (by trope) uncover.
3. (tr.) to harass with questions, importune.

jranika /croniik/ [Expansion of *jhniIka /cniik/; MK jranika
/croniik/ 'hoe']. generic term for various digging in-
struments: pick, pickax, mattock, etc.

jamnika /cumniik/ [OK jamnyak /ysmniisk/]. 1. (act or fact
of) digging, excavation. 2. (result of digging) hole,
pit, trench, excavation; cut, canal, etc.

(&N
-%% -jIna /-ciin/ [OK jyan /3iisy/, < Chinese (CLK, item 148)]
to weigh. Cf. -jina.

[jajina /cciin/]

jafijina /cunciin/ [OK jafijyan /yengiien/]. scales, bal-
ance.

Y
{U jipa /ciip/. (tr.) to pleat, fold by pleating. Cf. ca'pa,
cwpa v jwpa, -copa, ja'pa, jipa, also -capa, ca'pa, Cipa,
ja'pa, -japa, -j#pa.
-%5 -jiva /-ciiw/. to be wrinkled.
jriva /criiw/. to be badly wrinkled.
kanjriva /kancriiw/. derogatory form of jriva.

grajiva /krociiw/. (intr.) to be tefribly wrinkled; to be
dry and leathery.

_3% -jiha /-cyu/. to weigh. Cf. -jiha.
[jajtha /ccyy/]
janjina /cuang/ [MK janjina /cencyy/]. (tr.) to weigh
in the mind, ponder, mull (over).
[ sjina /scfn/]

safijiha /sancyn/. 1. (tr.) intensive of janjifa. 2.
(Zntr.) to be absorbed in meditation, wrapped up in
(gloomy) thoughts.

0
-RU -jipa /—qu/. to purse, contract. Cf. -japa, jipa, also
-capa, ca'pa, cipa, cwpa v jwpa, ja'pa, ja'pa, -ja'pa, and
jipa.
khjipa /kcyp/. 1. (tr.) to draw (Zips) together, purse,
pucker. 2. (tr.) to close by gathering together, con-
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tract, mend by puckering. Cf. phjipa.
grajspa /krocyp/. (intr., of lips) to pucker, be puckered.
* .
phjipa /pcyp/ = khjipa.

%8 juca /cuc/ = ja'ca. Cf. ja'ca, juca.
[ phjuca /pcuc/]
panjuca /bancuc/ = palija'ca.

*rajuca /rcuc/. (intr.) to be folded over, bent back (upon
itself), doubled, as bundled rattan.

Qaf jula /cul/. 0. to insert. 1. (fr.) to stitch, sew, mend,
darn. 2. (by extension) to interweave, plait, braid; to
net, make netting; to lace. Cf. cula, ja'la, sula, sula.

jhnula /cnul/. 1. (imstrumental) large netting needle. 2.
(resultative) seam or stitching along junction of mat-
ting or cloth pieces.

mjula /mcul/ " *Iafijula /qancul/ [OK ’afijul /gongul/].
needle; pin.

qg juh /cuh/. 0. to drop. 1. (intr.) to defecate. Cf. cuh.

%G jica /cuuc/, occurring in valli juca (juca), literally 'the
fish~trap vine': Parameria barbata (Apocynaceae), a creeper
used in making a distinctive type of cylindrical fish trap.
Cf. ja'ca, juca.

%3 juna /cuun/ [OK jon /zoon/ (K.557/600N: 3, A.D. 611), jvan
/3uusn/ (K.124: 6, A.D. 803); > Thai ¢7u /chusn/ 'to urge,
persuade, influence, induce; to ask, invite, exhort, en-
tice']. 1. (¢fr.) to bring forward, convey, lead, guide,
drive; to see (s.o0.) off; to accompany, escort. 2. (tr.)
to bring forward for acceptance, bring (take, hand) to, of-
fer, present. :

OK jmon /ymoon/ [K.44B: 4, A.D. 674]. one who or that
which offers, presents, bestows, etc. '

OK *jhnvan /gnuusn/ [Cf. Thai (Lﬁu)du?u / (pen) chanusn/ 'to
lead to, cause, be the prime cause']. (tr.) to be the
instrument of bringing (forward).

jamnina /cumnuun/ [OK jamnon /jsmnoon/, jamnvan /gomnuusn/]
1. (act of) bringing forward: offer, presentation. 2.
(that which is brought) offering, present, gift.

MKS See archives.sealang.net/mks/copyright.htm for terms of use.



80

[ jajuna /ccuun/]

janjuna /cuncuun/. 1. (tr., frequentative) to make re-
peated trips in transporting (sth.). 2. (¢tr.) to
carry, convey, transport. Cf. ’anijuna.

[ phjuna /pcuun/]

panjuna /bancuun/. (to cause or order to be brought or
carried) to send (back, off), have fetched.

*’aﬁjﬁna /qancuun/ = janjuna.

ﬁﬁ jira /cuur/ [OK jur /zuur/]. 1. (intr.) to be sharp to the
taste, tart, sour, acrid, bitter. 2. (by trope) to be
sour, glum.

grajura /krocuur/. 1. [MK (RSP 1438)] to flare up in an-
ger. 2. (of facial expression) to be dour, frowning,
crabbed.

mjura /mcuur/. preparation of tart fruits (e.g., tamarind,
green mangoes) used as condiment.

ﬁ jw /cdus/. 1. (intr.) [MK] to be low, base, mean, common. 2.
(by extension) to be vulgar, coarse, uncouth, unmannerly,
unrefined; to be disrespectful, insolent.

[ khjw /kcﬁha/]

kafijw /kancius/. intemsive of jw.

ﬁrn jwha /cuusp/. (intr.) to be a trader, merchant, be in bus-
iness; to deal, traffic, (in).

jhmwna /cmuuap/. trader, merchant, businessman.

jamnwhia /cumnuusn/. (act or practice of being in)  trade:
commerce, business, traffic.

ﬁt?{;wta /cdust/. (tr ) to encircle or wrap (the head) in a
length of cloth in the manner of a turban.

jhnwta /cndust/. 1. (means of wrapping the head) head-
cloth. 2. (by trope) crown, crest, summit (of hill or
mountain); lord, ruler.

gs jwna /cuuen/. See cwna.
prajwna /pracyusn/ = pracwna.

khjwna /kcduen/. (intr.) to occur repeatedly, be persis-
tent; to be consistent. Cf. khja'pa khjwna: to be
firm, fast, steadfast.
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§U jwpa /cdusp/. See cwpa.
Jjamnwpa /cumnﬁhep/ = camnwpa.

prajwpa /pracuusp/ = pracwpa.

tﬂU jwya /cuuej/ [OK (K.682A: 11, A.D. 921) jvay /yuusj/, topo-
nym; > Thai ¢y /chsj/]. 1. (¢r.) to help, aid, succor.
2. (tr.) to rescue, save, come to the rescue of.

jamnwya /cumnuuaj/ [OK *ja@nvay /3smnuuaj/, > probably Thai
RLL /chamrQiaj/ (otherwise through an unattested OK
*jrvay /3ruuej/ = *jnvay /ynuusj/)]. (act, fact or re-
sult of) helping: help, aid, assistance; service; mone-
tary support.

—gm'-jwya /-cuusj/. to shake.
jrwya /cruusj/. (tr.) to stir up, agitate.
[ jajwya /ccduei/]
janjwya /cunciuej/ = rafijwya.
[ rajwya /rcudusj/]

rafijwya /runcyuej/. 1. (intr.) to be shaken (up), agi-
tated, unsettled, staggered. 2. shake, jolt.

[ sjwya /scuusj/]

*safijwya /sancuusj/. intensive of rafijwya.

ﬁs jwra /cdusr/ [OK (K.56C: 27 (A.D. 878-977) jor /3zoor/]. 0.
to run along a straight line, flow. 1. swift current, of

watercourse; rapids. 2. (straight) line, row, rank; fur-
row; (by trope) series, sequence, succession; cycle; line-
age, degree of kinship. Cf£. ciara, cera, jara, Jjora,
~-jola, swra, -swla, -siana, siara, sera, hiura, ’Ura, also

cara, cura.
[ jpwra /cbuusr/]

. \ ) .
jampwra /cumbuusr/ Vv campwra /cambuusr/. lineage; an-
cestors.

*jamnwra /cumnuuer/. 1. (fact or state of running along a

straight line) alignment. 2. ((that which so  runs)
line, row.

bhjwra /pcuusr/. (to make furrows) to plow, till.

ﬁm’jwla /cuual/ [OK Jval /3uusl/]. 1. (¢tr., to receive for pay
the temporary services or use of) to hire, engage, rent; to
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to employ, take on (gardener, etec.). 2. (tr., to loan out
one's own property for pay) to let out for hire, rent.

jhnwla /cnﬁﬁel/ [OK jnval /;nuuel/]. 1. (medium of hire)
pay, wages, fee, rent. 2. hired hand, hireling; domes-
tic.

*ja@nwla /cumniusl/. 1. (fact or practice of renting land)

tenant farming. 2. (eondition of renting land) tenan-
cy. 3. (medium of renting) rent.

gﬁrjwsa /cdush/ [OK *jvas /3yuush/]. 1. (tr.) to change places
with, replace, substitute for. 2. (ftr.) to replace, make
up for, make amends for, make good; to indemnify, compen-
sate, repay.

jamnwsa /cumnuush/. 1. (act or fact of) changing places
with, replacement, repayment. 2. (one who replaces)
replacement, substitute, deputy.

prajwsa /pracuush/. (to exchange places) to overlap.

(W]
-tﬁgg-iﬂzﬁa /-céén/. to meet, join.

bhjeefia /pcdan/. (to join, bring together) to stitch  two
vertical edges of the sampot together into a (tubular)
sarong.

YafijeeRla /qancsan/ [OK 'afijefi /genyesn/]. 1. (tr.) to go
to meet, go up to or toward, join. 2. (by restriction,
to make an approach or overture to) to invite. 3. (by
extension, honorific preverb: to join formally in do-
ing) to be pleased to (do), deign, condescend.

L |
*$8%U jeepa /céep/. (intr.) to be agitated, excited.

rajepa /rcdep/. (intr.) to throng or swarm excitedly; to
mill about.

(s )
Yﬁﬁ.jia /cyyo/ [Chinese (CLK, item 139)]. 1. (tr.) to buy or
sell on credit. 2. (fr.) to have faith in, trust, believe
in.

jamnia /cumnyys/. 1. (act or fact of) believing: belief,
trust, reliance, faith, credulity. 2. (that which s
believed) belief, beliefs (collectively).

tﬁﬁﬁ jiata /ciist/. 1. (¢r.) to introduce, insert (sth.), din-
to, stick into, squeeze into or onto, add (sth. omitted).
2. (intr., to insert oneself) to squeeze into or through
a narrow passage. Cf. siata, also liata.
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jriata /criist/ = jiata.

prajriata /pracriist/. (reciprocal) to press (up) or
squeeze up against one another, stand or sit close
together; to jostle one another.

tﬁﬁﬁ jiava /Jciisw/. (of group) to be loud, noisy, shrill. Cf£.
-niava, also -riava.

*jriava /criiew/. to be brisk, quick, animated.

kafijriava /kancriisw/. 1. (intr.) to be high, keen,
shrill, piercing; (of monkeys) to vie in howling or
screaming.

EﬁﬁM’jiasa /ciish/. See ciasa.

v jera /céer/. 1. (tr., to find fault with) to blame, crit-

icize, chide, rebuke, reprove, reproach, reprimand, cen—
sure; to scold, (be)rate, inveigh against, excoriate. 2.
(tr., to speak to or of with contempt) to abuse, insult,
offend, affront, rail against; (to invoke evil upon) to

curse, damn.

*jamnera /cumnéer/. 1. (act of) blaming, etc. 2. (fact or

result of blaming, etc.) rebuke, censure, opprobrium.

t8¢ jeh /céh/ v ¥Bs jdh /ceh/. (tr.) to pound (hard, dry sub-
stance having skin or bark) in order to loosen or open.

[khjeh /kcéh/]

*kaﬁje@ /kancéh/. 1. (tr.) to peel carefully. 2. (tr.)
to pound (small amount of unhusked rice) quickly or
carelessly; to husk just enough (rice) for one day.

%ﬁﬁ'jéka /ceek/ [OK (K.41: 7, A.D. 578-677) jek /3eck/, topo-
nym]. 1. (¢r.) to part, divide, separate. 2. (tr.) to
clear (a way, passage). Cf. ceka, neka.

jréka /creek/. (tr.) to force one's way into; to enter
deeply into, plunge into, penetrate.
jamreka /cumreek/. 1. (act of) penetrating, etc. 2.
(result of forcing into) split, crack, cleft, fis-
sure.

jajeka /cceek/. 1. (intr.) to be divided, take opposing
sides; to argue, dispute, contest, protest. 2. (intr.)
to talk, discourse, chat.

*jafijéka /cunceek/. (intr.) [MK] to be parted, split.
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*prajéka /praceek/. (reciprocal) to contest, e.g., right of
way.

[sjeka /sceek/]

*saﬁjéka /sanceek/. (of chasm, cavern) to gape, yawn.

T jéna /cesn/1 [Chinese (CLK, item 131)]. (Zmtr.) to strug-
gle, wrangle, strive, contend; to compete, vie, rival, emu-
late.

prajena /pracesen/. (reciprocal) to compete.

¥on jéna /ceen/?. 0. to extend from the sides. 1. (of ele-
phant) flank(s).

khjeéna /kceey/. 1. (tr.) to place or hold (arms, legs) a-
part, open, spread, extend. 2. (Zntr.) to rise up on
or along the sides, as waves alonside a boat.

[ rajéna /xrceen/]

ramjena /rumceey/. to be surging or breaking violent-
ly.

¥82 jeh /ceh/. See jeh.

tNH joka /cSok/. 1. (intr.) to be soaked (with water), satu-
rated (with drug); to be soaking, drenched, dripping. 2.
(by trope) to be immersed (in faith), steeped (in know-
ledge), obsessed (with passion).

[ phjoka /pcdok/]

pafijoka /bancéok/. 1. (tr.) to soak, saturate, drench.
2. (by trope) to cause to be blinded (by passion or
the like).

5§ jora /cdor/. 1. (intr., of sea, rivers) to be in flood:
to flow, rise, mount, rush, pour; to be full, high, big.
2. (by trope) to be full, overripe; to hold oneself in high
esteem, be appreciative of flattery. Cf. ciara, cera,
jara, -jola, swra, -swla, -siana, siara, sera, hiira, ’ira,
also cara, cura.

jamnora /cumndor/. 1. (act of) rising: mounting, rise, in-
flux. 2. (that which rises) rising water, flood, tide.

[ phjora /pcoor/]

pafijora /bancoor/. (tr.) to flatter, fawn upon, toady
to.
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rajora /rcéor/. 1. (of sea) to be high, restless. 2. (of
crowd) to be restless, agitated, in an uproar.

1 ’ [ 2 L [
-sthey -jola /-cool/. to flow, rise. Cf. ciara, cera, jara,
jora, swra, -swla, -siana, siara, sera, hura, ’ura, also
cara, cura.

khjola /kcdol/. 1. (of sea, boiling water, ete.) to be
bubbling (up). 2. (by trope, of speech) to well up; to
gush forth or out.

sh 3 joh /coh/. 1. (tr.) to pick (out), remove, as with a nee-
dle. 2. (tr.) to prick as with a needle or pin, give a
(hypodermic) injection to. Cf. coh.

[ phjoh /pcdh/]

pafijoh /bancdh/. 1. (tr., factive) to sting, = nettle,
irritate, as with words. 2. (intr.) to be irritat-
ing, offensive, impertinent.

q jum /cum/ [OK jum /3um/]. 1. (fr.) to ring, encircle, sur-
round, encompass, circumscribe; (by trope) to include, em-
body, group together, unite, assemble. 2. circuit, orbit,
tour, turn, lap, rotation, revolution; numeral classifier
for necklaces and bracelets. 3. (by deverbalization) a~
round, about. Cf. coma, -cum, cam.

jamnum /cumnum/. 1. (aet or fact of) grouping together,
assembling, gathering. 2. (result of grouping togeth-
er) meeting, assembling, council; group. 3. (by exten-
sion) conference, deliberation, discussion; advice,
counsel, judgment.

bhjum /pcum/. (Zr.) to group together, assemble, unite.

prajum /pracum/. 1. (reciprocal: to join, connect one to
another) joint (of body), articulation. 2. (attenu-
ated reciprocal) to collect (various things) together,
gather, assemble. 3. collection; gathering, assembly;
convocation.

*rajum /rcum/. to be gathered together, assembled.

& jam /cosm/. 1. (intr.) to be discolored, bruised, black-
and-blue, livid; to be dark, dusky, blackened, brown; to be
blemished, spotted, stained, soiled. 2. (intr., to be
darkened by water, etc.) to be wet, soaked, impregnated,
permeated; (by trope) to be soaked, steeped, (in); to be
absorbed (i7n).

[jajam /ccoem/]
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*jaﬁjém /cuncosm/. 1. to be (very) dark. 2. to be full
of black spots.

khjam /kcoem/. 1. to be wet and dirty, as leaves under
trees. 2. to be littered (with).

*kaﬁjém /kancosnm/. (Zntensive) to be all littered.

grajam /krocosm/. 1. to have dark spots all over (face,
skin of fruits, ete.). 2. to be completely immersed
in water; (by trope) to be utterly ruined.

bhjam /pcosm/. (tr., of cloth in dye, of wood in resin for
torch) to soak.

- —jégﬁa /-cean/. to stand upright. Cf. ja'na.
[ jajamna /ccear/]

jahjamna /cuncesy/. (that which stands upright) up-
right section or panel, inner wall, partitiom.

3¢ jah /cesh/. (tr.) to throw (Iliquid, grain, ete.) from a
container; to scatter, spread; to splash.

khjah /kcesh/. 1. (tr.) to squander (money, property); to
throw away. 2. (¢ntr.) to be untidy, messy, sloppy.

kafijah /kancesh/. 1. (to be a squanderer by nature) to
be extravagant, wasteful, lavish, prodigal.: 2.
bondsman or slave (because of debt).

tt?1‘jrau /crdw/ [OK jrau /3row/]. to be deep, profound.

jamrau /cumrdw/ [OK jamrau /3yemraw/]. 1. (state of being
deep) depth, profundity. 2. (depth of keel below water
line) draft (of vessel).
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JH

WY jhama /choom/. (tr.) to face, confront. Cf. sama.

jamhama /cumhoom/. 1. (tr., to face consistently, persis-
tently) to regard intently, gaze at fixedly; to hover
around (food, in hope of getting some). 2. (intr.) to
be greedy, avid.

prajhama /prochoom/. (reciprocal) to face one another, be
face-to-face, facing, in the presence of.

Wi jhina /chyy/. 1. to be dark, silent. 2. to be intense, ab-
solute, complete, perfect. Cf. sina.

trajhina /trachyn/. 1. to be thick, dense, deep. 2. (of
foliage) to be thick, luxuriant, cool.

I jh% /chyy/ [Possibly 'to be eaten or consumed (sc. by evil
spirits, worms, pain or the 1like)']. 1. (Zntr.) to ail, be
sick, unwell, indisposed. 2. (Zntr.) to ache, hurt, suf-
fer, be sore or painful. Cf. -cI, sI.

jamns /cumnﬁy/ [reflecting unexplained shift of /h/ to /x/]
1. sickness, disease. 2. pain, suffering.

pahjhT /banchyy/. (tr.) to make sick, cause sickness or
pain to, poison.
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0

@ﬁ' Ba'ka /nak/. See fika fa'ka.

EE% nana /nooy/. 1. (intr.) to be graceful, comely, attrac-
tive, charming; to be gracious, affable. 2. (Zntr.) to be
mannered, affected. Cf. ca'na, -ha'na.

[ 1fiana /1noon/]

lamnana /lumnooy/. (of woman) to be graceful, slender,
willowy.

-ggﬁ -fla'na /-puy/. to be graceful. Cf. ca'na, hana.

khfia 'na /knan/. '(colloquial) to be utterly Dbeautiful,
stunning, ravishing.

Y fama /noom/ " ﬁﬁe ﬁama‘[paam/. to acknowledge defeat (in
single combat). Cf. -yama.

rafiama /xnoom/. 1. (Zntr.) to be bested, vanquished. 2.
(of leaves, ears, ete.) to be limp, flaccid.

=N
s

nara /nosr/. (intr.) to tremble, quake. Cf. -nara,
-na'la.

Lo d o d

andra /nnoer/. (intr.) to be a-tremble, keep quivering.

Qyﬁ na'la /pul/. (tr.) to jog, touch gently, nudge.
bhfia'la /pnul/. (factive) to dab, pat, touch lightly.

QN -fiaka /-niisk/ ~ ann fidka /naak/. (intr.) to flinch,
wince; to retreat out of cowardice; to fear for one's skin.

khfiaka /kpaak/. (Zntr.) to be all a-tremble, quake out of
fear.

1

QN fia’ka /nesk/. 1. (intr.) to have a muscular spasm, jerk,
start, move spasmodically or abruptly. 2. (intr.) to quiv-
er, shiver, shudder, shake, tremble. 3. (fr.) to twitch,
shrug (shoulder), jerk, tug (lead rope of animal); (by
trope) to walk (animal), lead (s.o0.) by the nose. Cf.
-naka, naka.

nana'ka /nnesk/. 1. to shiver, shudder, quiver, quaver. 2.
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